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запраўдны сэнс но 


а 


т-ай сэсіяй Вярхоўнага 
Савету СССР «Закоке аб далейшым 
удасканалекьні арганізацыі кіраўніцтва 
прамыслсвасьціюю й будаўніцтвам», ях і 
ў выступленьнях Хрушчова на гэтую тэ- 
му моцна падчырхваецца быццам-бы 
асаблівая дэмакратычнасьць гэтага ме- 
рапрыемства. 

У прыватнасьці зьвязэтаецца ўвага на 
гэтак званае ўсенароднае падтрымань- 
не ўрадавага праекту, на расшырэньне 
правоў саюзных рэспублік, на шырэкія 
магчымасьці разьвіцьця творчай ініцы- 
ятывы народных масаў іна магчымасьць 
шырокага ўдзелу гэтых масаў у кіраў- 
ніцтве вытворчасьцю. Сакратар ЦК ка- 
муністычнай партыі Беларусі Ц. Гарзу- 
ноў У сувязі з гэтым пісаў у Л 4 «Ка- 
муніста Беларусі», што «ў тэзах дахла- 
ду Хрушчова вялікая ўвага ўдзяляецца 
далейшаму расшырэчьню правоў рэс- 
публік, а таксама мясцовых партыйных 
і савецкіх ворганаў краёў і вобласьцяў» 
і што гэтае мерапрыемства маг на мэце, 
«каб і ў далейшым пасьлядоўна право- 
дзілася ленінская нацыянальнгя паліт:і- 


У прынятым 


ка». 


Аналіза тэксту новага закону гаво- 
рыць, аднак, аб тым, іцто ўсе гэтыя дэк- 
лярацыі аб дэмакратызьме маюць толь- 
кі прапагандовуб вартасьць і што ў за- 
праўднасьці прынцып поўнага цэнтоз- 
лізму, які існаваў дагэтуль, захоўваец- 
ца ў поўнай пепарушальнасьці. 

Ужо ў дэкляратыўнай частцы прыня- 
тага закону прэста гаворыцца: «... пра- 
вільнасьць палітькі, праводжанай каму- 
ністычнай партыяй і савецкім урадам, 
сьветчыць» аб вялікай жыцьцёвай сіле 
ленінскіх прынцыпаў сацыялістычнага 
гаспадараньня, аб вядзецьні ўсяе народ- 
нае гаспадаркі паводля адзінага дзяр- 
жаўнага пляну...» 

І далей: «Правядзеньне гэтых мера- 
прыемстваў абазначае новы этап у ажы- 
цьцяўлсньні ленінскага прынцыпу дэ- 
макратычнага цэнтралізму ў кіраўніц- 
тве гаспадаркай і будаўніптвам, -- у да- 
лейшым умацаваньні плянавасьпі ў маш- 
табах усяе краіны, дае магчымасьць пра- 
вільна спалучаць цэнтралізавапае дзяр- 
жаўнае кіраўніцтва гаспадаркай з разь- 
віцьцём ініцыятывы рэспубліканскіх і 
мясцовых ворганаў, з павышэньнем іх- 
ных правоў і адказнасьгі, зь яшчэ 
Сольш актыўным удзелам шырокіх пра- 
цоўных масаў У кіраўніцтве вытворчась- 
цю». 

Бясспрэчна, іцтэ савецкія кіраўнікі не 
адмовяцца ўзлажыць адказнасьць на 
чясцсвыя й рэспубліканскія ворганы і 
выкарыстаць г. зв. ініцыятыву іцыбокіх 
масгў, захоўваючы ў сваіх руках пэн- 
тралізаванае кіраўніцтва. 

А тэтак званая іпіцыятыва іцырохіх 
масаў у савецкіх умовах не прасстаў- 
ляе ніякай небясьпекі для цэнтоу. Як 
добпа ведама, гэтая ініцыятыва заўсёлы 


ма 


знаходзіцца пад поўнай кантроляй пар- 
тыі, згары ёй-жа інсьпіэуецца й право- 
дзіцца ў жыцьцё згодна партыйных ін- 
струхцыяў. 

гарантыяй непарушнасьпі прынцыпу 
прадугледжаныя новым законам: адзі- 
наз цэнтралізаванае плянаваньне, адзі- 
кае цэнісалізаванае Ффіначсаваньне, 
адзіная гэнтоалізаваная дзяржаўная 
кантроля, а татз-жа ўзложаныз на 
Дзяржплян СССР -- «... рзэспрацавань- 
г плянаў матарыяльна-тэхнічнага па- 
стачаньня народнае гаспадаркі і забясь- 
печаньне кантролі над няўхільным за- 
хаваньнем дзяржаўнае дысцыплічы ў 
ажыцьцяўлевьні пастачаньня прамы- 
ловай прадукцыі» (артыкул 18 Заксну). 

Аб захаваньні прынцыпу срогай цэн- 
тралізацыі гаворыць і пералік тых міні- 
стэрстваў і камітэтаў, якія згодна паста- 
новы 7-ай сэсіі Вярхоўнага Савету, аста- 
юцца ў кампэтэнцыі цэнтральнага ўраду 
-- Савету міністраў СССР. Гэтымі міні- 
стэрствамі зьяўляюцца: 1. Абарсннай 
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анна валачы гана нагаананан цыта аагавыльчаьвыгаынлнагаваатыса наванне шага чыпьтаяцнын асац натваённхт 





прамысловасьці, 2. Морскага флёту, 
3. Авіяцыйнай прамысловасьці, 4. радыя 
тэхнічнай прамысловасьці, 5. Шляхоў 
зносінаў, б. Караблябудаўлянай прамы- 
словасьці, “. Транспартнега будаўніцтва, 
8. Сярэдняга машынабудаўніцттга, 9. Х!- 
мічнай прамысловасьці, 10. Электрастан- 
цыяў, 11. Замежнага гандлю. 

Апрача гэтага, пэы Сазеце міністраў 
СССР асталіся наступныя камітэты: 
1. Дзяржаўны плянавы камітэт (Дзярж- 
плян), 2. Камітэт дзяржаўнай бясьпеч- 
насьці, З. Дзяржаўны камітэт для пы- 
таньняў працы й заработнай платы, 
4. Дзяржаўны навукова-хімічны камітэт, 


5. Дзяржаўны камітэт будаўніўтва, 
б. Управа дзяржаўнага банку СССР, 
7. Цэнтральная статыстычная ўправа. 


Функцыі й значэньне вышэй пералі- 
чаных фармацыяў зразумелыя бяз спэ- 
цыяльных выясьненьч”ў. Усё гэта кіру- 
ючыя БЕч9ошыні. 

Ажыцьцяўленьне апэратыўнага кіраў- 
ніцтва прамысловасьцю і бузаўнігтвам, 
згодна артыкулаў 21і 3 Ззкону -- «ажы- 
цьцяўляецца паводля тэрнтарыяльнага 
прынцыпу на аснове эканамічных адмі- 
ністразь: ўных раёнаў, творалых Вярхоў- 
ньг/! сзветем: саюзных рэснудлік -- са- 
ветамі народнае гаспадаркі (Саўнар- 
гасы). 

Увыніку прадбачваецца заогагнізаваць 
у цэлым СССР 92 саўнаргасы, зь іх: на 
торы" Выў РОФРС ;- 68, Украіны -- І! і 
па аднаму саўнаргасу ў 13 агтальных 
рэспубліках. 

Згодна параграфу 5 Закону «Савет нз- 
роднае гаспадаркі эканамічнага адміні- 
стратыўнага раёну ўва ўсей сваей дзей- 
касьці падпарадкаваны бепасярэдна са- 
вету міністраў саюзнай рэспублікі» Але 
далей у гэтым-жа параграфе сказана, 
што «Савет мінстраў СССР праводзіць 
кіраўніцтва саветамі назоднае гасладар- 


зай савецкай рэф 





рмы 


кі цераз Саветы мінстраў саюзных рэс- 
публік», У параграфе-ж 8 гэтага Закону 
ўжо проста гаворыцца аб тым, што «Са- 
вет міністраў СССР мае права ўстрымлі- 
ваць пастановы і распараджэньні савету 
народнае гаспадаркі”. 


Дык Зусім ясна, што сэнс праводжа- 
най савецкімі кіраўнікамі новай рэфор- 
мы зусім ня ў дэмакратызацыі і расшы- 
рэньні правоў саюзных рэспублік і іхных 
мясцовых ворганаў. 


Дадзеныя г. зв. усенароднага абмер- 
каваньня ўраднага праекту, высказвань- 
няў Хрушчова і дыскусіяў на 7-ай сэсіі 
Бярхоўнага Савету СССР даюць магчыма- 
сьць зрабіць вывад, што праводжаныя рэ- 
форма мае перад сабой наступныя мэты: І. 
зьменшыць бюракратызм, які дасягнуў 
катастрафальных разьмераў і прыняў 
карыкатурныя формы; 2. Зьліквідаваць 
валакіту, якая, будучы выкліканай гэ- 
тым бюракратызмам, тармазіць і зацяг- 
вае разьвязаньне цэлага раду пытаньняў; 
з. Зьліквідаваць нерацыянальныя чыгу- 
начныя й аўтамабільныя пеўізвозкі 
сыр'я й прадукцыі; 4. Лепей і рацыя- 
нальней выкарыстаць энэргетычныя й 
сыр'явыя рэсурсы краіны; 5. Раскан- 
цэнтраваць па тэрыторыі кргіны бягу- 
чае апзратыўнае кіраўніцтва прамысло- 
весьцю й будаўніцтвам, перакінуўшы 
цэлую армію спэцыялістых з цэнтру і 


ўзаграўды прыблізіць іх да вытворча-" 


сьці. Тэта раскапцэнтгвюаьаньне кіраў- 
ніцтва можа мець вяліхае значэньне й 
на выпадак Бзйны, таму іцто моцка 
Зьмекшыць небясьпеку спараліжавань- 
ня гэтага кіраўніцтва; б. Наласьледах, 
гэтая рэформа мае на мэце пагышэньне 
адказнасьці рэспубліканскіх і мясцовых 
ворганаў і дае магчымасьць калектыў- 
наму кіраўніцтву ў выпадку няўдачаў, 
правалаў і зрываў -- віну за ўсё гэта 
ськінуць На мясцовае кіраўвіцтва й ад- 





“алацнанымац 


Моцныя духам 


За два гады будуць сотыя ўгодкі пе- 
ракладу «Цана Тадэуша» Адама Міцке- 
віча на беларускую мову ведамым бела- 
рускім патрыётам, паэтам, драматуэгам, 
артыстым Вінцуком Дунін-Марцінкеві- 
чам (1897-1884), 

Бедамы сяньня на бацькаўшчыне лі- 
таратурны крытык Сьцяпан Майхровіч 
у сваёй біяграфічнай працы («В. І. Ду- 
нін-Марцінкевіч», Менск, 1955 г.), прысь- 
вечанай нашаму вялікаму суродзічу Він- 
цуку Дунін-Марцінкевічу, гэтак харак- 
тарызуе гэтую падзею ў гісторыі літара- 
туры нашага народу: 

«Дунін-Марцінкевіч быў першы ў бе- 
ларускай літаратуры пачатку другой па- 
ловы ХІХ стагодзьдзя, хто ўзяў на сябе 
цяжкую й складаную працу перакла- 
ду на беларускую мову выдатнай паэмы 
Адама Міцкевіча «Пан Тадэуш». Аўтар 
«Пінскай шляхты» кіраваўся пры гэтым 
самымі высокароднымі грамадзкімі на- 
мерамі». 

Сам-жа перакладчык у прадмове да 
свайго перакладу пісаў: «Аповесьць 
Адама Міцпкевіча «Пан Тадэуш»... ужо 
цяпер (1859) перакладаецца на расейскую 
мову. Чаму-ж, думаю, наш просты на- 
род... чаму-ж дробная акалічная шлях- 
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весьці ад сябе небясьпечнае незадава- 
леньне насельніцтва. 

Такім чынам, было-б вялікай пэамыл- 
кай уважаць, што радыкальнае Ззьмян- 
мэньне цэнтральнага. гаецалагсэгага 
апарату, у тым ліху 10 агульнасаюзных 
і 15 саюзна-рэспубліканскіх прамысло- 
ловых міністэрстваў і бязьлікіх кіраў- 
ніцтваў у прамысловасьці й будаў- 
ніцтве, зьяўляецца паказьнікам палі- 
тычнай дэцэнтралізацыі, г. Зн. запраўд- 
вым расшырэвьнем правоў саюзных рэ- 
спублік. 

эткі сэнсе апошняй буйной акцыі ка- 
лектыўнага кіраўніцтва. 


За мінулы тыдзень 


(пс) Прачытаўшы апошняе інтэрв'ю 
Хрушчова з карэсазндэнтам амэрыкан- 
скай кампаніі «Колюмбія Бродкэйстын 
Сыстэм», хтссь сказаў: «Хрушчоў -- гэта 
Чарлі Чаплін у дзяржаўным маштабе». 

Дазволім сабе не згадзіцца з гэтым 
цьвержаньнем. Чаплін -- гэта гэніяльны 
комік. Хрушчоў -- блазан бяз ценю тэ- 
ніяльнасьці. А, калі ўжо нехта так хоча, 
Хрушчоў -- блазан з мужыцкай хітра- 
СЬЦЯЙ. А тоё, што ягоную блазнэту, разь- 
вес'ўшы вушы слухаюць «рутынараныя» 
дыпляматы, можна прыпісваць толькі, 
з аднаго боку наіўнасьці заходніх дзкэн- 
тэльмэнаў, а з другсга -- пазыцыі, якую, 
заўдзячваючы прыйпадковасьці, Мікіта 
Хрушчоў мае ў Савецхім Саюзе, а Са- 
вецхі Саюз ува ўсім сьвеце. 

Цяжка дадумацца, яхую мэту мзэла 
гмэрыканская тэлезіЗзыйная кампанія. 
зьвяртаючыся да Хрушчоза з прэсьбай 
гэтага інтэрвью, даючы яму нагоду рас- 
паўсюджваньня бальшавіцкай нахабнай 


прапаганды сярод амэрыканскага на- 
сельніцтва. Мя думаем, каб гута было 
патрэбнае, або карысчае... 


Хрушчоў шмат гавасыў Амэрыханцам 
аб патрэбе культурных і гандлёвых сў- 
вязяў паміж Амэбыкай і Савецкім Са- 
юзам, згклікаў амэрыканскі ўрад зьнлць 
зялезную заслону. якую быццам-бы ён 
-- амэрыханскі ўрад стварыў і ёй адга- 
радзіўся аз прагрэсыўнай бальшавіцкай 
Культуры. Аднах ніводзін амэрыканскі 
журналісты не дадумаўся папытацца ў 
Хрушчова, ці ён-бы згадзіўся на пашы- 
раньне праз савецкае радыё і тэлсвізію 
аніьтоал: шавіпкзе выступленьне якстга- 
колечы дзяржаўнага мужа заходняга 
сьвету. Ба выказаныя сумлевы ці Са- 
вецкі СгюЗз зможа Ў харотхім часе 
дагнець і перагнаць Амэрыку ў вытвор- 
часьці: мяса, маста і малака на душу на- 
едьніцтва -. Хрешчоў выказаў уцэў- 
ненасьць, што так. Хрушчоў навет здра- 
дзіў дзяржаўную таямніцу, як ён гэта 
будзе рабіць. Вось-жа шляхам ціску на 
сьвіньней. Паводля Хрушчова, сьвіньня 
-- нлодная і сымпатычная жывёліна, 
таму напэўна не падложа сьвіньні савец- 
каму ўраду і камуністычнай партыі. 


5 


паву 
асі 


На пытаньне, чаму бальшавікі глушаць 
заходнія радыястанцыі, Хрушчоў не за- 
ікаючыся адказаў, што савецкі народ 
вельмі музыкальны, а таму, што заход- 
няя музыка -- цяжкастраўная какафо- 
нія, дых савецкі ўрад, клапоцячыся аб 
здароўе свайго грамадзтва не дапускае 
гэтай капіталістычнай атруты ў свае ме- 
жы. Як бачым, што аднаму здарова, дру- 
гэму сьмерць. Рэк-эн-рол ці ініпыя бугі- 
Бугі маглі-б быць сьмяротнай пошасьцяй 
у Савецкім Сазе. 


Хрушчоў міласьціва пацешыў Амэры- 
канцаў, што іхныя ўнукі ужо будуць 
жыць пры сацыялізьме, гэта Зн. падапя- 
кунчымі крыльлямі Камітэту Дзяржаў- 
кай Бясьпекі, Якія будуць амэрыканскія 


стапы на шляху да гэтай бясьпекі, ці 
празь ЧК, ГПУ, НКВД, МВД, як гэта 


было ў Расеі -. Хрушчэў нг сказаў. Ня 
думаем, што Амэрыканцы захапіліся 


гэтымі радаснымі пэрспэктывамі, 


Хрушчоў яшчэ раз падкрэсьліў, што 
ён-бы вёльмі хацеў жыць у прыязьні і 
згодзе з амэрыканскім народам (качан 
капусты зь папярэдніх тыдняў), але што 
гэтаму на перашкодзе стаіць амэрыкан- 
схі імпэрыялізм, каляніялізм, капіта- 
лізм і яшчэ некалькі амэрыканскіх 
ізмаў. Калі-б аднак неяк дагаварыцца 
й запрыязьніцца з Амэрыкай, дык тэ- 
ды-б абедзьвюм дзяржавам ня быў-бы 

ябясьпечны навет Люксэмбург... Хру- 
шчэў таксама запрапанаваў Амэрыкан- 
цам вывесьці ўсё свзё войска з усіх кра- 
інаў, у якіх яно знаходзіцца, а Савецкі 
Саіоз вывядзе сваё акупацыйнае войска 
з Усходпяй Нямеччыны, Польшчы, Ву- 
горшчыны й Румыніі. Калі амэрыкан- 
скі журналісты запытаўся, ці Хрушчоў 
ня думае, што ў такім выпадку ў паня- 
воленых Расеяй краінах мог-бы разва- 
лідца камуністычны лад, Хрушчоў сьме- 
ла адказаў: «Гэта казачкі! Ці думаеце, 
што камунцнлычны лад можа дзяржэц- 
ца на кашых збройных сілах?» 


Нельга пералічыць усе гэтыя абсур- 
ды, якіх нагаварыў Хрушчоў Амэры- 
канцам у сваім апошнім выступленьні. 


Таньненькая прапаганда, але вельмі-ж 
прынадная ды прывабная, таму можа 
мець посьпех сярод наіўных. Пашто 
было грабіць тэту прыемнасьць Хрушча- 
ву? Х 

ж 


Прыкрым схрыгатам для некамуні- 
стычнага с: вету былі падзеі на Фармозе 
якія так бліскуча выкарыстала балыча- 
віцкая прапаганда, робячы пэлую кака- 
фенію выцьця навокал гэтай гфэры. 
Бальшавікі забіваюць людзей тысячамі 
й Захад дыскрэтна прамаўчвае гэтыя 
злачынствы, але з прычыны забойства 
алнаге Кітайца зрабілі цгэлае пекла. 
Кажнае забойства -- рэч благая, але ў 
гэтым выпадку пыспрапсрцыя узакцыі 
кенатуральная. 

ж 


Терамовы паміж Айзэнгаўзрам і ЛАдэ- 
наўзрам закончыліся пэўнымі госьпе- 
хамі лля заходна-нямецкага канцлера. 
Запэўненьш Айзэптаўэра, што ўсякія 
шырэйшыя ўмовы адносна разбраеньня 
будуць узале:кнівацца ад згэды савец- 
хата ўраду ла зздзіночан»ьце Мямеччы- 
кы, даюць Адзнаўзэру нэўчыа казыры 
перад выб роі. 


Мы мусім прыкра адчуваць факт, што 
Айзэнгаўэр забыўся пра народы Ўсход- 
няй Эўропы, падбітыя расейскім імпэ- 


рыялізмам і ў сваіх перадумовах да 
шырэйшыяўмовы адносна разбраеньня 


народах ні словам ня ўспомніў. йшчэ ня 
так даўно дзяржаўны сакратар Дальлес, 
калі ў яго запыталіся, ці лічыць мэта- 
згодай канфэрэнцыю г. Зв. «вялікай 
чацьвёркі», адказаў, што гэта канфэрэн- 
цыя толькі тады мела-б сэнс, калі-б на 
ёй разглялаліся такія справы як задзі- 
ночаньне Нямеччыны й будучыня па- 
няволеных народаў Усходняй Эўропы. 
Тады Хрушчоў адхазваючы Дальлесу 
запэўніў яго, што хутчэй рак сьвісьне, 
чымся Хрушчоў згодзіцца гутарыць 
аб вызваленьні гэтых народаў. 


Бачна нехта дайшоў да пераканань- 
ня, што рак ня сьвісьня і таму няма 
сэнсу гэтага спадзявацца... 





та, што, жывучы ў лясным зацішшы, у 
хаце, між сабою, сваёй роднай ужыва- 
ець мовы, -- чаму-ж яна ня маець паз- 
наць абычаяў сваіх бацькоў? (падч. М. 
В.) Вось гэта ўсё й нагнала мне ДУМКУ 
пералажыць «Пана Тадэуша» на белару- 
скую мову». 

ельмі характэрныя ў вышэй зацы- 
таваных сказах словы Дуніна-Марцін- 
кевіча «... абычаяў сваіх бацькоў», зь 
якіх вынікае, што ня толькі сяньня. 
адылі й сто год таму «Пан Тадэуш» Ада- 
ма Міцкевіча разглядаўся тагачаснымі 
беларускімі літаратарамі як твор, зыме- 
стам якога была беларуская тэматыха. 

Крыху далей у цытаваней намі пра- 
пы С. Майхровіча чытаем: «Як ведама, 
«Пану Тадэушу», перакладу якога Ду- 
нін-Марцінкевіч аддаў так многа твор- 
чых сілаў і мастацкага майстэрства, зу- 
сім не пашанцавала на беларускай мо- 
ве. Бо як толькі першы выпуск быў на- 
друкаваны ў Вільні ў 1859 годзе, цэн- 
зура налажыла на яго арышт, і ўвесь 
тыраж быў спалены. Уцалелі толькі 
дзьве-тры кніжкі. Адна зь іх захоўва- 
ецца й сяньня ў бібліятэцы Кракаўска- 
га ўнівэрсытэту... Характэрна, -- піша 
далей Майхровіч, -- што выхалу ў сьвет 
«Пана Тадэуіца» ча рускай мове ніхто 
ня думаў супракіўляцца (падч. М. В.), 
у той час як пабеларуску гэта лічылася 
крамолай і дзяржаўным злачынствам, -- 
частолькі непадзельна дзейнічаў закон 
Мікалая І аб забароне беларускага дэу- 
каванага слова. І ўсё дзеля “ого, чэ 
толькі, барані Божа, ня ўзьнікла «ўсь- 
лед за ўкраінскай і беларуская літарату- 
ра», як гласілі мікалаеўскія фэльдфебе- 
лі й донкіхоты ад цэнзуры». 

Пішучы гэтыя словы, нельга моўчкі 
абыйсьці аднаго факту, які паўтара- 
ецца сто гадоў пазьней -- сёлета, фак- 
ту, дзе мы бачым, як у імя расейскага 
шавінізму, вуснамі пастаўленых акупач- 
там на нашай зямлі літаратурных цэн- 
зараў у васобах Абэцэдарскага й Сіда- 
рэнкі, абвяшчаюць у нашыя дні ў «бела- 
рускай савецкай сацыялістычнай дзяр- 
жаве» дзяржаўным злачынствам і крамо- 
лай запрапанаванае М. Ларчанкам увя- 
дзеньне на бачыны беларускай літара- 
туры твораў Алеся Гаруна, Каруся Ка- 
ганца, Ядзігіна ГІ. і цэлага іцэрагу іч- 
шых, высоказаслужзных у ваблічы бе- 
ларускага народу -- беларусеіх пісьме- 
ньнікаў. Як і сто гадоў таму назад, ня 
гледзячы на зьмену прыметніка Зь «мі- 
калаеўскіх» на «хрушчоўскіх», сяньняіц- 
нія фэльлфобелі й донкіхоты ад літара- 
туры, прадоўжваючы чарнасоценскія 
расейскія традыцыі, забаранзюць Бела- 
русам карыстацца зь літаратурнае спал- 
чыны, спадчыны ягоных слаўных сы- 
поў і дачок, ня хочачы бачыць таго фак- 
ту, пито, як і сто галоў таму, ніхто ня 
супрацьставіцца ў СССР і ніхто ня 
чыць дзяржаўным злачынствам і хра- 
молай лрукаваньне асабістых папераў 
Пятра І-га ці літаратурнай спадчыны 
нядаўка памерлага на выгнаньні Твана 
Буніна! 

Вый прыведзеныя факты выразна 
сьветчаць, ішто дзлей за прапагандовыя 
клічы ў дачыненьні нерасейскіх нарэ- 
даў сучасныя валадары Крамля на 
йдуць. І гэтыя нерасейскія народы бы- 
лі-б даўно зьнішчаныя, калі-б яны ня 
былі мопныя духам... 
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Просіпці ўсіх нашых карэспандэнтаў 
і прадстаўнікоў падаваць дакладны і 
поўны адрае «Бацькаўшчыны» пры пе- 
расыланьні карэспандзнцыі. 

Дастаткова каб, прыкладам, не падаць 
цыфру 19 пасьля назову Мюнхэн, як 
лісты блудзяць па ўсіх паштовых аддзе- 
лах Мюпхэну ды нярэдка зусім не да- 
ходзяць да Рэдакцыі. 

«Б-ны», 


Яшчэ раз паўтараем дакладны адрасе 


Піе МеізегабЬепізсре Зеііцпе 
»ВаёсКкацёёупа" (, Рае УаёеГааа) 
(135) МйпсЬев 19, бсЬнезв(ась 69 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


лез (257) 





У паняволенай Беларусі 





НАПЯРЭДАДНІ САРАКАГОДЗЬДЗЯ... 


Камуністычныя валадары, рыхтуючы- 
ся да саракагодзьдзя кастрычніцкага 
перавароту, паднялі на ногі ўсю савец- 
кую імпэрыю. «Быццам буйная рака ў 
паводку, -- захлынаецца ад радасьці 
«Чырвоная Зьмена» з 23-га травеня, -- 
разьлілося па ўсёй краіне сацыялістыч- 
нае спаборніцтва ў гонар вялікага сьвя- 
та». Гэта значыць, прасьцей кажучы, 
што ад калгасных сьвінарнікаў, да ата- 
мовых хвабрыкаў сьмерці пачалася пра- 
пагандовая траскатня і спаборніцкая ка- 
латніна, выматваючы падбітае голадам 
здароўе мільёнаў абрабаваных і паня- 
воленых партыяй людзей. Дднак, У 
працэсе гэтае траскатні і калатніны КП 
СС натыкаецца на два моцныя супраці- 
вы: супраціў партыйных і непартыйных 
бюракратаў і супраціў масаў. У першым 
выпадку мае яна справу зь бяздушнась- 
цяй да людзей і абыякавасьцяй да ўсяго 
навакольнага з боку вырашчаных за со- 
рак год адменных савецкіх самадураў, 
а ў другім - з выявам незадаваленьня, 
духовым пратэстам і адмаўленьнем па- 
нявольніцкага ладу ў форме сабатажаў, 
нявыкананьня нормаў і выразнага ўхі- 
леньня ад гэтак званага «доўгу перад 
радзімай і партыяй». 

Першы супраціў, пэўне-ж, у бальшыні 
выпадкаў ня мае антысавецкага, анты- 
дзяржаўнага характару, аднак армія 
атлусьцелых бюракратаў-самадураў сва- 
ім пагардлівым стаўленьнем да людзей 
уплывае на рост незадаваленьня, абы- 
якавасьці масаў да камуністычнае дык- 
татуры і дзяржаўнага ладу. 

Няма ніводнае савецкае газэты, ні- 
воднага часапісу, якія-б не «расьпяка- 
лі» вырашчаных дзяржаўнай сыстэмай 
бюракратаў. Так, напрылад, у надрука- 
ваным у згаданай вышэй «Чырвонай 
Зьмене» перадавым артыкуле -- «Зма- 
гайся за тэхнічны прагрэс, малады рабо- 
чы!» гаворыцца: «Аказваецца, многа па- 
кут на Менскім трактарным прыходзіцца 
часам перанесьці маладым рацыяналіза- 
тарам, пакуль яны даб'юцца прызнаньня 
і ўкараненьня сваіх задум. Пяць год ван- 
друе з цэху ў цэх, з аддзелу ў ваддзел 
каштоўная прапанова рабочага Андрэй- 
чука. Ніхто да гэтага часу ня ўзяўся 
ўкараніць яе. На заводзе за некалькі 
мінулых год сабралася 400 нерэалізава- 
ных прапановаў. Людзі ўкладаюць У 
вынаходніцтва сілы, розум, сэрца, на- 
тхненьне. А іцто сустракаюць? Бюра- 
кратычную, чыноўніцхую, пагардлівую 
раўнадушнасьць». 

ІШто-ж там гаварыць аб палажэньні 
простага работніка, калі на хвабрыках і 
заводах пакутуе перадавая частка са- 
вецкіх работнікаў -- спэцыялістыя і ра- 
цыяналізатары. 

Выпадкаў заціраньня і замарожвань- 
ня работніцкіх прапановаў і ініцыятывы 
-- ня тысячы, а мільёны. І няма чала- 
века, які-б у той ці іншай меры, у той ці 
іншы спосаб ня быў пакрыўджаным, аб- 
ражаным і не адпакутваў у савецкім 
«раі». 

Вынікі перажываньняў і пакутаў, гэ- 
тыя плады бальшавіцкага саракаго- 
дзьдзя, вельмі адчувальныя і, калі ільга 
так выславіцца, -- выйшлі ў адкрытае 
спаборніцтва ўняважаньня і прапаган- 
довай траскатні, і спаборніцкае калатні- 
ны напярэдадні  няслаўнае гадавіны 
бальшавіцкага перавароту. 


АЛЕ СПРАВА ЕДЗЕ НА ВАЛЕ... 


«Кукуруза -- каралева палёў, кукуру- 
За -- справа дзяржаўнае важнасьці», -- 
штодзённа крычаць крамлёўскія каму- 


ністычныя каралі і рэспубліканскія ка- 
ралькі. 

Усе беларускія газэты паўтараюць гэ- 
тыя лёзунгі і гавораць аб вялікіх по- 
сьпёехах культываваньня кукурузы, вя- 
лікай ад яе карысьці і будучыні гэтае 
культуры. Але -- справа едзе на вале... 
І гэта не абы-дзе, а на палёх Беларусі. 
І «Чырвоная Зьмена» з 25-га травеня, 
гаворачы аб пагардлівых адносінах кал- 
гасаў і калгасьнікаў да ўкаранаванай 
Хрушчовам кукурузы, піша, што «неда- 
равальна раўнадушнай да кукурузы за- 
стаецца і камсамольская арганізацыя». 
Газэта скардзіцца, іцто ёсьць шмат «ку- 
курузаводаў», але -- і тут справа едзе 
на вале: «вопыту, - як пішацца ў га- 
зэце, -- ніхто ня пераймае, і ніхто куку- 
рузаводамі ня цікавіцца». 


НІ ГАРАЧАЕ, Ні ЖЫВОЕ... 


«Агітатар! Для ўсіх -- калгасьніка, мэ- 
ханізатара, рабочага, студэнта -- гэта 
слова стала родным і блізкім», -- нахаб- 
на маніць «Чырвоная Зьмена» з 25-га 
травеня ў перадавым артыкуле «Гара- 
чае, жывое слова». Але, як прыгледзім- 
ся да ўсяго напісанага ня толькі ў «Чыр- 
вонай Зьмене», але і ў «Зьвязьдзе» і «Ко- 
мунісьце Беларусі», гэтае «роднае і да- 
рагое» -- ні гарачае, ні жывое... Ніхто 
агітатара ня любіць. Ня любіць агітата- 
раў ні камсамольцы, ні камсамольскія 
камітэты. Вось што піша ў гэтай спра- 
ве гэтая-ж самая «Чырвоная Зьмена:» 

«Яшчэ многія камітэты ЛКСМБ пяр- 
вічных арганізацый, райкомы, гаркомы 
камсамолу ня ўнікаюць у зьмест агіта- 
цыйнай работы, ня цікавяцца дзейна- 
сьцю агітатараў-камсамольцаў, не дапа- 
магаюць ім». 

Такім чынам, ні агітатара, ні ягонага 
слова аслова ніхто і ня любіць, і не па- 
важае. 

У. 


Давайце разьбярэмся толкам 


23-га травеня «Правда» зьмясьціла пе- 
радавіцу пад загалоўкам: «Найважней- 
шге заданьне партыйных арганізацыяў». 
Што-ж гэта за заданьне? 


Вось-жа партыйныя арганізацыі ма- 
юць вытлумачыць насельніцтву Савец- 
кага Саюзу, што прыняты на 7-ай сэсіі 
Вярхоўнага Савету СССР закон «Аб да- 
лейшым палепшаньні арганізацыі кіра- 
ваньня прамысловасьцяй і будаўніцтвам» 
ёсьць выяўленьнем няспынных «клопа- 
таў» роднай партыі і роднага ўраду 
аб «шчасьці і дабрабыце працоўных». 
Далей чытаем, што, напрыклад, Сормаў- 
скі райком партыі вельмі добра право- 
дзіць прапаганду і растлумачваньне, бо 
там працуе аж тры тысячы агітатараў. 
Затое «вельмі блага вядзецца растлу- 
мачваньне пастановаў сэсіі Вярхоўнага 
Савету сярод работнікаў Менску...» Там 
агітатары не атрымоўваюць патрэбнай 
дапамогі ад партыйнай арганізацыі і ня 
могуць задавальняюча адказваць на пы- 
таньні работнікаў. «Кіруючыя работнікі 
райкомаў партыі рэдка бываюць у зава- 
дзкіх цэхах, на будаўніцтве, не дапама- 
гаюць агітатарам разабрацца ў шматлі- 
кіх пытаньнях, зьвязаных зь перабудо- 
вай арганізацыі кіраваньня...» 

Давайце разьбярэмся толкам. 


У вадным толькі Сормаўскім раёне 
аж тры тысячы агітатараў, божачыся 
ўсякім Марксам, Ленінам, Хрушчовам і 
іншым, пераконваюць працоўных, што 
«родная партыя» лысее, сівее і таўсьцее, 
«турбуючыся» аб «шчасьці» народаў Са- 
вецкага Саюзу. 


Тры тысячы агітатараў толькі на адзін 
раён! 








дБезд эміграцыйных прадстаўніцтваў 


26 красавіка 1957 году ў горадзе Люд- 
вігсбургу адбыўся генэральны Зьезд 
прадстаўнікоў эміграцыйных арганіза- 
цыяў, аб'яднаных у «Цэнтральнае За- 
дзіночаньне Чужынецкіх Уцекачоў у 
Нямецкай Фэдэральнай Рэспубліцы». У 
працах зьезду бралі ўдзел прадстаўнікі 
наступных нацыянальных груп: Бела- 
русы, Грузіны, Казакі, ЛДатыіцы, Лятуві- 
сы, Вугорцы, Палякі, Паўночна-Каўказ- 
цы, Украінцы, Чэхі, Эстонцы, Югаславы. 

Цэнтральнае Задзіночаньне Чужынец- 
кіх Уцекачоў -- гэта цэнтральная арга- 
нізацыя ў Нямецкай Фэдаральнай Рэ- 
спубліцы, якая паўстала з прадстаўні- 
коў розных нацыянальных груп і мае 
на мэце прадстаўляць чужынецкіх уце- 
качоў і дапамагаць ім у праўных, са- 
цыяльных, гаспадарчых, культурных і 
рэлігійных. справах. 

Зьезд ацаніў ахвярную працу адыхо- 
дзячай Управы, асабліва працу старшы- 
ні ген. Соні і сакратара Казіміра Одроб- 
нага, якія былі змушаны весьці сваю 
працу ў вельмі неспрыяльных мата- 
р'яльных умовах. 


Пасьля новых выбараў Управа ЦЗЧУ 
складаепца наступна: 
старшыня: ген. Гуго Соні -- Мадзяр; 


віцэстаршыя: ген: Урос "Тэсановіч, -- 
Югаслаў (на паўночную Нямеччыну), 


віцэстаршыня: праф. др. Студынскій -- 
Украінец (на паўдзённую Нямеччыну); 
генэральны сакратар: Казімер Одробны 
-. Паляк; екарбнік: Эльмар Райзэнбэрг 
-- Эстонец; сябры Управы: І. Батайтіс 
-- Лятувіс, Э. Мэнцынскій -- Украінец, 
Уладзімер Бэртнік -- Беларус, У. Грды- 
ніч -- Югаелаў, М. Дахаў -- Паляк; са- 
кратар на ІМюнхен: В. Сухэнэк-Сухэцкі 
-- Паляк; Кантрольная камісія: А. Кор- 
дзая -- Грузін, Э. Бэйнэр -- Палях, К. 
Оцоліне -- Латыш; заступнікі кантроль- 
най камісіі: М. Т. Пекельская -- Чэшка, 
А. Магома -- Паўночна - Каўказец, З. 
Енджэёвскі -- Паляк. 

Зьезд таксама пастанавіў, накіраваць 
сваю дзейнасьць для стварэньня магчы- 
масьцяў увайсьці ў ЦЗЧУ тым нацыя- 
нальным групам, якія да гэтага часу 
яшчэ не ўвайшлі, весьці перагаворы з 
Цэнтральнай Радай Чужынецкіх Уцека- 
чоў з мэтаю аб'яднаньня. 

На заканчэньне зьездам быў зроблены 
заклік да сумленьня вольнага сьвету, 
дзе зьвярталася ўвагу на тое, каб ня 
толькі было зразуметым цяжкое стано- 
віцча выгнаных камунізмам нацыяналь- 
ных груп із сваіх бацькаўшчын, але каб 
таксама былі-б прадстаўлены магчыма- 
сьці і ў вырашэньне іх заданьняў. 


У. Б. 


Тры тысячы дармаедаў толькі ў вад- 
ным раёне ўжо няведама каторы раз 
паўтараюць тое, што бальшавіцкая пра- 
паганда вось ужо 40 год чаўпе народам 
Савецкага Саюзу. 

Дзе-ж лёгіка і здаровы глузд? 

Калі 40 год партыя думае толькі аб 
шчасьці працоўных, і ейныя дзеяньні 
ідуць упоруч з словамі -- народы Са- 
вецкага Саюзу мелі дастаткова часу пе- 
раканацца і паверыць. Нашто тады аж 
тры тысячы агітатараў толькі на адзін 
Сормаўскі раён? Каб пераконваць гра- 
мадзтва, што белае -- белае? 

А вось менскае партыйнае кіраўніцтва 
не змагло змабілізаваць па тры тысячы 
агітатараў на раён і азброіць іх адпавед- 
нымі аргумэнтамі, -- і мы ўжо бачым, 
што ствараецца правал: грамадзтва ня 
верыць у дабрадзействы «роднай партыі» 
і «роднага ўраду», таксама як ня верыць, 
што хрушчоўскія рэформы прынясуць 
яму шчасьце й дабрабыт. 

Некалькі дзён таму «Правда» пісала: 

«Параіўшыся з народам і ўлічваючы 
жаданьні працоўных, ЦК КПСС і Савет 
Міністраў вырашылі...» 

І вось пасьля ўсіх гэтых «радаў» і «па- 
радаў» трэба мабілізаваць вялізарную 
армію агітатараў, каб вытлумачыць на- 
роду, аб чым Хрушчоў зь ім раіўся, Бяз 
трох тысяч агітатараў на раён -- гэта 
ніяк ня выходзіць. Мы ні на хвіліну не 
дапушчаем думкі, што народы Савецкага 
Саюзу такія тупыя і не разумеюць сэнсу 
справы, без дапамогі паўінтэлігента-агі- 
татара. 

У запраўднасьці-ж загваздка ў тым, 
што народы Савецкага Саюзу, навуча- 
ныя цяжкой саракагадовай практыкай, 
ня вераць ніводнаму слову і запэўненьню 
бальшавіцкай прапаганды. 

Дык, нарэшце, разбярэмся толкам. 

І тры тысячы агітатараў на адзін раён 
ня пераканаюць працоўных, што каму- 
ністычная партыя толькі тое і робіць, 
што «турбуецца аб шчасьці народу». Сло- 
вы трэба пацьвердзіць учынкамі. А як- 
раз гэтага народы і ня бачаць. "Такім 
чынам, 40 гадоў камуністычнай прапа- 
ганды пайшло зь ветрам... 


зе 


Лейтматывам даўжэзнай прамовы Хру- 
шчова 22-га травеня ў Ленінградзе быў 
зашмальцаваны лёзунг «Дагнаць і пераг- 
наць Амэрыку. 

Лёзунг стары, але цяперашні падыход 
періцага сакратара ЦК КІІСС -- кажу- 
чы мягка - арыгінальны. 

Хрушчоў прызнаўся, што пасьля тэ- 
так званых «нарадаў» з калгасьнікамі 
МТС-аў і саўгасаў ды будучы перака- 
каны выказваньнямі гэтых «калгасьні- 
каў» ён ні з таго ні зь сяго пастанавіў 
«дагнаць і перагнаць» у найбліжэйшыя 
два-тры гады Амэрыку. Тады ён зьвяр- 


нуўся да савецкіх эканамістых, каб яньг 


выказалі свае меркэваньні. І вось-жа 
гэтыя вучоныя з алавікамі, дыяграмамі 
ды з статыстычнымі дадзенымі даказа- 
лі Хрушчаву, што дагнаць Амэрыку Са- 
вецкі Саюз можа зможа толькі ў 1975 
годзе. 

Гэта цьверджаквьне выклікала ў Хру- 
шчова хвалю абурэньня... вось ён кры- 
чыць зь ленінградзкай трыбуны: 





«Што значыць расьцягнуць да 1975 
году вырашэньне жыцьцёва важнага 
заданьня? Гэта значыць даць магчы- 
масьць ідэялёгам капіталістычнага сьве- 
ту далей чаўпсьці супраць сацыялі- 
стычных краінаў, супраць калгаснага 
ладу...» 


«... Савецкія вучоныя заслужылі на 
пашану народу, але вось сярод навуко- 
вых работнікаў ёсьць такія, якія за- 
трымоўваюць наш марш наперад...» 

Значыцца, калі Хрушчоў чаўпе бяз- 
глузьдзіцу, калі ў ягонай галаве рэ- 
дзяцца няпрытомныя думкі ды ідэі, а 
навукоўцы, пакліканыя да цьвярозай і 


аб'ектыўнай ацэны зьявішча, на падста- 
ве матэматычных аблічэньняў даказ- 
ваюць Хрушчову, што ягоныя пляны 
немагчымыя да зьдзейсьненьня -- гэта 


сабатаж. 


Можа навет і здарылася, што нейкі 
ўслужлівы калгасьнік пі работнік ска- 
заў Хрушчоў, што «Амэрыху дагонім і 
перагонім», што ўжо періцы сказаў 390 
гадоў таму Маякоўскі, аднак гэта яіцчэ 
шмат замала, каб першы сакратар ЦК 
КПСС паверыў і зрабіў з гэтага бяз- 
глуздыя выснавы. 

А Хрушчоў зрабіў, і то супраць зда- 
ровага глузду і навуковых доказаў. 

Давайце разьбярэмся толкам. 


З вышэй сказанага выглядае, што або 
Хрушчоў хворы маньяк, або савецкая 
павука -- да ні чога няпрыгодная. 

Пашукаем адказу. 


Ізноў-жа ў гэтага самага Хрушчова і 
ў гэтай-жа самай ягонай прамове. Цы- 
туем: 

«Трэба каб людзі працавалі, абапіра- 
ючыся на тэхніку ды на сучасную на- 
вуку, і мы дасягнем пастаўленае мэты...» 

Чытаючы гэта, 
мусіць папытацца: 


нармальны 
«Што гэта, 


чалавек 
на лі- 





НАЙЛЕНШЫМ і НАЙЧРЫЯМ- 

НЕЙШЫМ ЧРЫНАГОДНЫМ ПА- 

ДАРКАМ ЁСЬЦЬ ПОЎНАЯ БІБЛІ- 

ЯТЭЧКА БЕЛАРУСКІХ КНІЖАК 

ВЫДАВЕЦТВА «БАЦЬКАЎШЧЫ- 

НЫ» ПА ЗЬНІЖАНАЙ НАПАЛА- 
ВІНУ ЦАНЕ 
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тасьць Босхую! -- маячаньні хворага, 
выступленьне дзяржаўнага мужа, ці 
кпіны із здаровага глузду? !... 

Перад гэтым Хрушчоў моцна лаяў са- 
вецкіх навукоўцаў за тое, што яны на- 
вукова даказвалі яму, што Амэрыку мо- 
жа можна будзе дагнаць толькі ў 1975 
годзе, а тут загадвае абапірацца на са- 
вецкую навуку... 

Дзе-ж элемэнтарная лёгіка? 

Дзе-ж здаровы глузд? 


І вось-жа, разабраўшыся толкам, мы 
мусім дайсьці да выснаву, што крамлёў- 
скія сатрапы, іменучыся да сваіх мань- 
яцкіх мэтаў, даўно разышліся зь цьвяро- 
зай лёгікай і здаровым глуздам. 


пс 








К. Акула 


Тараканы ў саладусе 


Камэдыя ў 3-ох дзеях 


ЗЬЯВА Ш 


Тыя-ж бязь Міколы 


ЯНКА: Фарма ў якой яго даволі вялікая, дзьвесьця акараў зямлі 


і большасьць ворнай. 


СЬЦЯПАН: Як гэтыя акры на нашы гактары палічыўшы? 
ЯНКА: Каля трох акараў ідзе на гактар. Добра ўсё мае да- 
гледжанае і поўна ўсякіх сельскагаспадарскіх машынаў. Ру- 
камі мала чаго й робіцца. Кароў мае штук трыццаць. Усе до- 
яцца машынамі. Гадуе курэй, сьвіней, шмат зямлі мае засе- 
енай сенам, косіцца таксама машынай. ' 
Агульна сказаць вам, фарма добрая і сам чалавек ён ня- 
кепскі. Мы знаем яго ўжо даўно і думаем, што працаваць за- 


цяжка ў яго ня будзеце.... 


СЬЦЯПАН: Вот яно як, усё, казаў той, машынамі. Ну а 


колькі-ж ён плаціць будзе? 
ЯНКА; Мае для вас 


раў... 
МАРЫЛЯ: Усяго? 


ЯНКА: Тут такія стаўкі на фармах. І мясцовым роджаным 
Канадыйцам больш ня плацяць. З тым, што як вы (да Марылі) 
працаваць будзеце то яшчэ нешта, казаў, накіне... 

СЬЦЯПАН: Ну, як на пачатак, то й няблага. Пасьля раз- 
гледзімся і нешта лепшае можа знойдзем... 

ЯНКА: Пэўна-ж. Гэта толькі пачаткі. 


ВАСІЛЬ (з-пад кніжак): Мама, а што я на фарме буду ра- 


біць? 
МАРЫЛЯ: Курэй пасьвіць, сынок! 


ЗЬЯВА ІУ 


Тыя-ж, Мікола і фармар 


Чуваць стукат у дзьверы. Марыля хутка ўстае першая ад 


асобную хату, дзе жыць 
Дасьць вам поўнае ўтрыманьне і яшчэ на месяц 60 даля- 


2) 


МАРЫЛЯ (да дзьвярэй): Калі ласка, заходзьце, кам ін?)! 


(Уваходзіць найперш Мікола, а за ім фармар. Апошні ў бу- 


дзённым сінім камбінэзоне, саламяным капялюшы, абросшы, 
з палкай у руцэ). 
ФАРМАР (цікава аглядаючы ўсіх): Гут дэй, эврыбоды”)! 
Усе: Гут дэй! 


ФАРМАР (да Янкі): Гало? Джан. Як маешся? 
ЯНКА: Добра, дзякую. А як ты? 


даваў? 


гадоў? 


Васіль... 


будзеце. 


ФАРМАР: Таксама. Дык гэта людзі, якіх ты мне рэкамэн- 


ЯНКА: Так, уся сям'я... 
ФАРМАР: Вэл, гмм... (уважна прыглядаецца Пінкевічам. 
Падыйшоўшы да Тані, усьміхаецца). Го, найе гэрл'). Колькі 


МАРЫЛЯ: Шаснаццаты... . 
ЯНКА (да фармара): Вэл”), Майк, будзь знаёмы (паказваю- 
чы на кажнага рукою) -- гэта Сьцяпан, Марыля, Таня й 


ФАРМАР: Гаў ду ю ду?” 
УСЕ: Гаў ду ю ду? 
МІКАЛА (да фармара): Як табе яны падабаюцца? 
ФАРМАР: Выглядаюць окэй. Мужчына здаровы, праца- 
ваць павінен добра. Ён ня гультай часам? 
МІКОЛА: Найлепшы работнік, якога можаш знайсьці. А 
што да эксьпірыенц) на фарме... 
ФАРМАР: Ну з гэтым неяк будзе, абы толькі не ляніўся 


(да Сьцяпана): Ты коньмі ўмееш кіраваць? 


ФАРМАР: То вэры гут”). Ну дык што цяпер”? 

ЯНКА: Пойдзем у канцылярыю лягеру, згодзімся на ўмо- 
вы і можаце іх забіраць. 

ФАРМАР (да ўсіх): Окэй, эврыбады! 


УСЕ: Окэй. 


МАРЫЛЯ (да дзяцей): Хадзіце, дзеці. Васіль, уставай ска- 


рэй! 


ФАРМАР: То скарэй ідзём, бо ў мяне на полі сухое сена, 
баюся каб дождж не намачыў... (Выходзяць. Найперш фар- 
мар, пасьля старэйшыя, а на канцы Таня й Васіль). 


ДЗЕЯ ДРУГАЯ 


Дзеяньне адбываецца тры гады пасьля першай у горадзе. 


Пінкевічы ўжо маюць свой дом і зьмянілі прозвішча на Цінк. 


напа, 


Абшырны пакой. Пры задняй сьцяне стаіць падношаная ка- 
пры ёй на маленькім століку -- грамафон і альбом з 


кружэлкамі. На сьцяне вісіць каляндар зь нейкай рэкламай. 
З правага боку прыадчыненыя дзьверы, зь левага боку -- за- 


чзыненыя. Над канапаю -- вакно. Бліжэй да правых дзьвярэй 


стаіць стол і чатыры крэслы. 


а 


ЗЬЯВА І 


Марыля і Таня 


Таня, моцна напудраваная і намаляваная, з завязанымі на- 


зад, накшталт конскага хваста, валасамі, у цесным, выразна 
паказваючым сыльвэтку грудзей, свэтры, вузенькай спадніцы, 
падкорчыўшы ногі, выгадна развалілася на канапе 1 разгля- 


дае каталёг із сукенкамі. Яна бесьперапынна жуе гуму. Каля 
ёйных ног стаяць індыянскія лапці, званыя макасынамі. Ма- 
рыля, у квяцістай яснай сукенцы з дагледжанымі валасамі 1 


намалёванымі вуснамі, сядзіць пры стале. Перад ёю на стале 
-. кучкамі параскладаныя папяровыя грошы. У руцэ трымае 


жмут банкнотаў і лічыць, 


СЬЦЯПАН (да Янкі): Ён сур'ёзна пытае ці сьмяецца? 
ЯНКА (да фармара): Гэты чалавек на фарме вырас і сваю 
дома меў, а коньмі можа больш рабіў, як ты... 


МАРЫЛЯ (лічачы й перакладаючы на стол банкноты): Тры 
тысячы дзьвесьце, тры тысячы дзьвесьце пяцьдзесят, тры ты- 
сячы трыста, тры тысячы... 


ЗЬЯВА П 


тыя-ж і Васіль 


ВАСІЛЬ (убягаючы з правага боку з крыкам): Мама, мама! 


Там!.. 


(убачыўшы на стале кучы грошай) -- Ооооо! Гаў мач 


мані)! (Падбягае да стала і рукой стараецца дастаць банкнот) 
-- Мама, дай мне на айскрым”)... 


МАРЫЛЯ (ловячы ягоную руку): Куды ты, Біл! Я ня маю 


дробных! 


я і вялікія вазьму... 


ВАСІЛЬ (стараючыся другой рукой дастаць грошы): Мама, 


МАРЫЛЯ (устае і набліжаецца да Васіля): Уцякай, адкуль 


прыйшоў, кажу табе ня дам! Бацька прынясе дробныя тады 


ёю іншая. Васіль паглядае з-над кніжак у кірунку : 
пзьвярэй дасьць. (Васіль уцякае за дзьверы). 


дзьвярэй. ЗАСЛОНА 


Ме 2з (а57) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Вялікая крыўда малых рэк 


Ад Рэдакцыі: На бачынах «Бацькаў- 
шчыны» ўжо няраз пісалася пра рабаў- 
ніцкае зьнішчаньне лясоў у БССР. Су- 
часны акупант Беларусі толькі й ведае 
пабарбарску экспляатаваць народнае бе- 
ларускае багацьце, не клапоцячыся за 
вынікі падобнае экспляатацыі. А на вы- 
вікі доўга не давялося чакаць: Беларусі 
пагражае раптоўная зьмена клімату з 
усімі адмоўнымі бакамі такое зьмены: 
высыханьнем рэк і вазёраў, упадкам 
урадлівасьці глебы, ды самым страшным 
22 небясьпекай сыпучых пяскоў для па- 
лёў. Вось да чаго давяла «плянавая» 
бальшавіцкая гаспадарка! 

Дайшло да таго, (пцто беларускае гра- 
мадзтва, ня гледзячы на небясьпеку па- 
добных выступаў, пачынае моцна пратэ- 
ставаць супраць такое праступнае «пля- 
навасьці» бальшавіцкіх уладаў. У «Лі- 
таратуры і Мастацтве» апошнім часам 
зьявіўся цэлы шэраг артыкулаў на гэтую 
тэму. Адзін зь іх, ніжжэйзьмешчаны, пе- 
радрукаваны гэтта ў скароце зь «Літа- 
ратуры і Мастацтва» за 10-га красавіка 


ГГ. 
ж 
НА ЛАСІНЫХ СЬЦЕЖКАХ 


Ён нагінае маладзенькую голую бяро- 
зку, глядзіць на абкусаныя леташнія 
атожылкі-галінкі, пасьля на праложаны 
нейчымі капытамі перадранішні сьнег і, 
нібы чытаючы па сьлядох, сам сабе ка- 
жа: 

-- Прайшоў на досьвітку. Гэта ўжо 

быў, мабыць, апошні. Прайшоў сам і па- 
вёў за сабою пералетка... 
“ Глыбокі з раздвоеным капытом сьлед 
эдпячатаны ў мяккім сьнезе апошняга ў 
гэту раньнюю вясну зазімку. Ласкава 
прыгравае сакавіковае сонца, і па каля- 
інах уежджанай зімовай дарогі ўжо там- 
сям праступае талая вада. 

Мы стаім на прыгуменьні калгасу імя 
Варашылава Пятровіцкага сельсавету 
Смалявіцкага раёну, і мой субяседнік, 
Даніла Семяжон, стары калгасны аўчар, 
жмурачыся ад зыркага сонца, прадаў- 
жае свой расказ. 

-- Цураецца зьвер нашае Смалёўшчы- 
ны. Бяжыць шукаць зацішнейшага схо- 
вішча, дзе менш чалавечых сьцежак. 
Ды дзе цяпер такія сховішчы, калі ўсю- 
ды, куды ні пайдзі, з канца ў канец па 
ўсім раёне трашчыць дрэва пад тапарамі 
і растае лес, як вось гэты нятрывалы 
сьнег. 


Смалёўшчына... Ад самой назвы па- 
тыхае хваёвымі павевамі бароў і ялош- 
нікаў. Яшчэ на памяці людзей нашага 
пакаленьня бары й дубровы паўднёва- 
ўсходняй часткі Смалявіцкага раёну, як 
цёмна навальнічная хмара, сінелі ад бе- 
рагоў паўнаводнай і быстрацечнай Вол- 
мы да самай Бярэзіны. Зь лесам, бара- 
віною, лугамі, рэкамі й зьверам у гэтым 
раёне непарыўна зьвязана сама геагра- 
фія. Навет назовы вёсак і паселішчаў -- 
Бароўка, Куніна, Ясеньне, Бярозаўка, 
Кляньнікі, Лясныя Крыніцы, Сінягоры, 
шматлікія Дубровы і Калюгі -- сьвет- 
чаць аб колішняй асаблівасьці й славе 
гэтага ляснога краю... 


У перадваенныя гады лясныя масывы 
Смалявіцкага раёну яшчэ не пасьпелі 
былі зьмяніць свайго аблічча, ня гле- 
дзячы на значныя выбарачныя высекі. 

У саракавых гадох красаваліся яшчэ 
дубровы блізка не па ўсёй тэрыторыі 
Забалоцкага, Кляньніцкага, Драчкаўска- 
га Пятровіцкага і Баратовіцкага сельса- 
ветаў. Някранутымі заставаліся ялош- 
нікі й бары Пацічоўскай пушчы, што на 
тэрыторыі Жодзінскага й Берхменскага 
сельсаветаў. І нікому зь мясцовых жы- 
хароў ня было дзівам сустрэць у гэтых 
лясных нетрах дзіка або касулю, а то й 
сахатага лося. Куніца й гарнастай па- 
лявалі там на дробнага зьвярка каля 
самых калгасных сядзіб, а на зьмярка- 
ньні па рачных тонях у лясным зацішку 
пялёхаліся самавітыя бабры. На крыніч- 
най Волме й Вушы ды і на ўсіі іхных 
невялікіх, не нанесеных на карты ляс- 
ных прытоках вялася рэдкая «каралеў- 
ская» рыба знакамітая смалёўская 
фарэль, ці, як яе тут называюць старыя, 
-- стронга. 


Прайшло крыху больш дзесяці год, як 
закончылася. вайна, а як непазнавальна 
зьмяніўся краявід гэтага колісь ляснога 
раёну. Ужо ня сінее на гарызоньце мно- 
гіх сельсаветаў векавы лес -- гэта на- 
дзейная паўночна-ўсходняя заслона 
стольнага Менску. Сягоньня вы можаце 
выправіцца на ўсход зь любога населе- 
нага пункту Пятровіцкага, зусім край- 
няга сельсавету ў паўднёва-заходняй 
частцы раёну, і па чыстаму полю да- 
брацца за суткі-двое да самай Бярозы- 
ракі. 

Якіх неабсяжных памераў дасяглі ма- 
штабы высеху й распашак у лясных ма- 
сывах Смалявіцкага раёну, маглі-б 
сьветчыць, напрыклад, такія факты, 
сабраныя толькі ў трох сельсаветах 
раёну: Пятровіцкім, Драчкаўскім і За- 
балоцкім. За апошнія пяць год калгаса- 
мі імя Варашылава, «Герой працы» і 
«Волма» высечаны, раскарчаваны і ўза- 
раны лясныя ўрочышчы Рысьсе, Сіня- 
горы, Лукоўская адмена, Каленашава, 
Малінаўка, Волменскія пасекі агульнай 
плошчай больш 670 гэктараў. Гэтая цалі- 
на, паднятая для пасеваў па першаму 
кораняю, прыбавілася ў калгасныя во- 
рыўныя масывы за лік зьмяншэньня 
калгасных лясных фондаў. І гэта адбы- 
лося ў той час, калі тымі-ж калгасамі 
ўжо колькі год кінуты пад аблогу цэлыя 
ворыўныя масывы ў урочышчах Вос- 
малі, Счрынкі, Папоўшчына і іншых 
агульнай плошчай больш 500 гэктараў. 
Яшчэ нядаўна радзілі землі і ў гэтых 
урочышчах, бо сярод палёў шумелі гаі 
й дубровы. Зьнік лес, выветрала зямля, 
аблыселі ўзгоркі каменьнямі й валуна- 
мі, і машына-трактарныя станцыі пачалі 
адмаўляцца абрабляць гэтую Зямлю, Су- 
хмень і палявы камень расшырылі свае 
ўладаньні За кошт калгаснай ворыўнай 
зямлі. 

Масавыя вырубкі й распашкі калга- 
самі сваіх лясных фондаў праводзяцца 
ў раёне ўсюды. Наўзамен зьнішчаным 
лясом пакуль-што не пасеяна калгасамі 
ніводнага гэктара. 


Калгасы ў вёсках Арэшнікі й Мась- 
ціцча Забалоцкага сельсавету летам 
1954 году наўмысна выпалілі свой заба- 
лочаны лес у ўрочышчы Яскі, спадзяю- 
чыся на тое, што яны такім чынам рас- 
чысьцяць пашу для жывёлы. Сасновы 
й бярозавы лес тут быў на тарфяніках, 
і вялікі лясны пажар гарэў аж да по- 
зьняй зімы. Было зЗьнвішчана больш 
трохсст гэктараў пяцідзесяцігадовага ле- 
су. Цяпер на гэтай бурай выжарыне ня 
ўбачыіц ня толькі бярозы й сасонкі, а 
навет кусьціка балотнага разака або аса- 
кі. 

Затое рэчка Яска, паўнаводны прыток 
Вушы, перасохла й зьнікла з карты раё- 
ну. Зьнішчальны набег агню праглынуў 
тут ня толькі лес, а і лясную рачулку, 
шматлікія крыніцы й азярыны, якія 
паілі людзей двух суседніх калгасаў. 

Сумны лёсе рэчкі Яска падзялілі й 
шматлікія іншыя безназоўныя рачулкі 
й ручаіны, што ўпадалі некалі ў малыя 
рэкі паўднёвай часткі раёну. Толькі ў 
памяці жыхароў прыволменскай рачной 
поймы засталіся народныя назовы такіх 
рачулак і крыніц, як Мачажына, Прор- 
вы, Ператокі, Узнога й Бруі і безьліч 
іншых. Усе яны замёрлі ў тыя-ж гады, 
як сьпярша радзелі, а потым зьнікалі й 
зусім зьніклі вегавыя прыволменскія 
лясы. 


ЧАМУ ПАМІРАЮЦЬ МАЛЫЯ РЭКІ 


Тое, што лясы падтрымліваюць пэўны 
водны рэжым рэк, агульнавядома. Аднак 
у ўмовах нашай рэспублікі ўзровень 
грунтавых вод малых і буйных рэк у 
значнай меры пагдтрымліваюць нашыя 
балоты. Гэта таксама факт, правераны 
беспамылковай народнай практыкай, Ка- 
лі-б яно ня так, то чым-жа рстлумачыць 
такія зьявішчы, што ў калодзежах 
шматлікіх вёсак Пятровіцкага сельса- 
вету -- Плюшчай, Узбарогі, Уборкі, Ка- 
люга і іншых, штс знаходзяцца непада- 
лёку ад паглыбленага й выраўнянага 
два гады таму назед рэчышча ракі Вол- 
Мы, ужо ўлетку мінулага году ўсохла ва- 
да. Яе ўзровень зьмяншаўся паступова, 
у меру паглыбленьня ракі, а з закан- 
чэньнем гэтых работ вада ў калодзежах 
Зусім зьнікла. 


Як быць З водным дэбітам малых рэк, 
па якіх прайшлася землячэрпалка? Во- 
зьмем тую-ж Болму. Да спрашчэньня й 
паглыбленьня ейнага рэчышча сярэдняя 
глыбіня ракі хістслася ад паўтары да 
трох мэтраў. Гэта Чл? ў поўнай меры 
паўнаводная рака. Толькі на адлегласьці 
пятнаццаці кілёмэтраў па ейнаму цячэ- 
ньню знаходзілася тры калгасныя эле- 
ктрастанцыі -- у вёсках Волма, Пятро- 
вічы, Бароўка -- і ўсім ім ня было воб- 
маль вады. А што цяпер, праз два гады 
пасьля работы землячэрпалкі? Волма 
так абмялела, так абязводзела, што 
амаль у кажным месцы на той-жа ад- 
легласьці яе пераходзяць уброд сьвіньні 
з калгасных фэрмаў. Не хапае вадазбо- 
ру ні адной з успомненых электрастан- 
цыяў, і калгасы Пятровіцкага сельсавету 
вымушаныя цяпер пераключыць свае 
фэрмы й падсобныя прадпрыемствы на 
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УЛАДЗІМЕР ДУДЗІЦКІ 


Максіму Багдановічу 


(Урыўкі) 


«...так і ўдарыўся-б грудзьмі аб 
зямлю, ды ўсё слухаў-бы, усё пла- 
хаў-бы аб сваёй долі...» 

М. Багдановіч 


ж 
За пушчамі -- горы, 
За горамі -- мора. 
Там людзкое гора 
З хвалямі гаворыць... 


Я мінаю горы, 

я іду да мора, 

каб пачуць, што гора 
з хвалямі гаворыць... 


Я стаю ля морз. 

я гляджу на гора, -- 
тора й хвалі мора 
слова не гавораць... 
Гора плача, 

мора стогне, 


ж 


хвалі б'юцца ў берагі, -- 
у супольным болі й стогне 
завіваюцца ў кругі... 


Мора плача, 

гора стогне... 

Сініх хваляў хіб пругкі 
у пакутным б9лі й стогне 
заплятаецца ў вянкі... 


Неба плача, 

неба стогне... 

мора, 

гора 

і жарства 

у цяжкім Зьліліся стогне 
ля магілы хараства... 


Расьцьвітае колер сіні 
на узьвівах хмар касых, 
і сякуцца ў прызьме сіні 
кроплі сьлёз 

і сум красы... 


Празь сяньняшняе бачу ўсякае мінулае, 
зь мінулага -- сучаснае, бяду, нуду... 


Паволі ў заўтрашняе 


зь песьняю іду, 


бо шлях каменьнямі дарогаў ногі муляе... 


А песьня з блізіні імкнецца у далёкае, 

каб сэрца ня сьціскалася ў бядзе грудзьмі. 
Музыку-ж хочацца заўсёды быць зь людзьмі, 
якім ня хочацца збываць іскрыпку лёкаям... 


І струны звонкія, вятрамі злымі бітыя, 
васкуе боскі гнеў -- журботныя званы... 

І сьняцца штоначы мне даўнасьць і яны -- 
Рагнеды плач і мужны голас князя Вітаўта. 


Мюнхэн, 1957 г. 


электраэнэргію з дызэль-рухавічкоў. Каб 
пусьціць млын на размол двух-трох тон 
збожжа, калгас імя Варашылава выму- 
шаны цяпер зьбіраць ваду на працягу 
двух-трох сутак. 

«Вычарпалі каўшы нашу раку й сап- 
савалі тонкі мэханізм прыроды» -- ска- 
заў мне стары млынар Дрыжынскі Сава, 
стоячы на плаціне ў Пятровічах. 

Ці не заключаецца ў гэтых узважаных 
словах сівога практыка сваечасовае па- 
пярэджаньне ўсім тым, каму даручана 
весьці работы над пераўтварэньнем пры- 
роды нашага краю? 

Справа ў тым, іито за чысткай і па- 
глыбленьнем рэк у мэльярацыйных зо- 
нах, як правіла, не вядзецца збудавань- 
ня прамежкавых плацін і шлюзаў, якія- 
б падтрымлівалі воды паглыбляных ма- 
лых рэк. Да сягоньняшняга дня мэлья- 
ратары зьнішчаюць усе прыбярэжныя 
насаджэньні, усю прыбярэжную дрэва- 
ахоўную на абодвух берагох рэк на ад- 
легласьці 80 мэтраў ад кажнага берагу. 

Разам з прырэчнымі гаямі й хмызьня- 
камі разбураюцца й Зьнішчаюцца ня- 
зьлічоныя прыбярэжныя крыніцы й раў- 
чукі, засыпаюцца й зарастаюць асакой 
глыбокаводныя старыцы й рыбныя лукі. 
Адным словом, гінуць Тыя Жывыя й 





вельмі кволыя жылы, якія пояць і на- 
паўняюць нашы малыя рэкі. Усім вядо- 
ма, што крыніца западае й нікне ўглыб, 
калі ўтоптваюцца берагі, А што адбы- 
ваецца па берагох паглыбляных малых 
рэк? Літаральна піраміды пяску й глею, 
вычарпаныя з дна рэчышча, разраўноў- 
ваюцца тут бульдозэрамі. Такой прак- 
тыкай мэльярацыйных работ дарярша- 
ецца фактычна працэс абмяленьня й 
перасыханьня малых рэк. Крыніцы 
зьнікаюць, і малая рака паступова па- 
мірае. 

Мы ўжо не гаворым аб тым, што ачы- 
стха ракі й выраўноўваньне ейнага рэ- 
чышча пад шнур, без паралельнай пад- 
трымкі воднага рэжыму прамежкавымі 
шлюзамі й плацінамі, прыводзіць да за- 
міраньня плёсаў і заток, віроў і завоін 
-- гэтых расеаднікаў найлепшых парод 
рыбы нашых прэснаводных рэк. 

Гутарка ідзе ня толькі аб зьнішчэньні 
багацьцяў невялікіх водных басэйнаў і 
хараства прыроды рэспублікі, хоць мы 
й ня можам забываць аб тым, што лясы 
й рэкі ў нейкай ступені ўплывалі на 
фармаваньне характару нашага праца- 
вітага й гэраічнага народу. 

Язэп Семяжонаў 


(Заканчэньне ў наступным нумары) 








ЗЬЯВА ПІ 
Тыя-ж без Васіля 


МАРЫЛЯ (садзячыся за стол): Адкуль гэта хлапца на маю 
галаву прынясло, перабіў мне шчот. Зараз... (водзіць, заду- 
маўшыся, рукою па твары)... колькі-ж гэта было, тры ці ча- 
тыры тысячы? .. 

ТАНЯ (із грымасай): Мама, купі-і-і мне гэтую сукенку... 
(падыходзіць да маткі і пазвае нагледжаную ў альбоме сукен- 
ку). 

МАРЫЛЯ (пазіраючы ў альбом): О-о0о-о-гого! 'Грыццаць 
дзевяць даляркаў! Што ты з глузду зьехала, дзяўчына, столь- 
кі даляркаў! Дзе-ж іх набрацца! Куды-ж ты яе надзяваць 
будзеш? , пулія 

ТАНЯ: Мама, я-ж ужо зусім вялікая дзеўка. (Яна круціцца 
на аднэй пяце, каб быццам паказаць матцы, што яна дзеўка). 
Сягоньня Джоў абяцаў мне дэйт"), а я ў гэтым... (крывячыся, 
яна крытычна аглядае сваю вопратку). 

МАРЫЛЯ: Калі Джоў цябе любіць, то будзе любіць і бяз 
сукенкі, толькі будзь для яго добрая. 

ТАНЯ: Мама! Што ты кажаш! Добрай 
сукенкі! 

МАРЫЛЯ (усьміхаючыся): Кажу, што ён цябе будзе любіць 
хоць у якой сукенцы. Куплю на другую пэйду"), дачушка, але 
не за такія вялікія грошы. 

ТАНЯ: А якую мама? 

МАРЫЛЯ: Дачушка, не мяшай мне цяпер, мушу скончыць 
грошы лічыць, бо скора й бацька прыйдзе. (Таня садзіцца зноў 
на канапу і пераглядае каталёг. Марыля далей паціханьку 
лічыць грошы. Чуваць нейдзе зь левага боку надворны стук 
дзьвярэй. Марыля скоранька зграбае грошы із стала і хавае іх 
у шупляду, што ў стале). 

МАРЫЛЯ: А Божа-ж мой, яшчэ нехта во нарвецца, а я тут 
гараскладалася... 

ТАНЯ: Мама, а чаму дэды') так позна няма? 

МАРЫЛЯ: Пэўна абіртайму') робіць, дачушка... 

ЗЬЯВА ІУ 
Тыя-ж і Сьцяпан 

Уваходзіць зь левага боку Сьцяпан. Ён апрануты ў работ- 
ніцкі камбінэзон і шапку. 

СЬЦЯПАН (адсапываючыся каля дзьвярэй): Гаа-ах! Але-ж 
і далі мне жыць сягоньня. Жыд папрасіў, каб парабілі абір- 
тайму, дык мусіў рабіць дзьве гадзіны экстра. А падарозе да- 


быць яшчэ й бяз 


дому Майкава кара!?) наваліла, дык пхаць мусілі аж, казаў 
той вочы наверх вылазілі... (садзіцца за стол). Ды й нічога 
не памагло. Не застартавала'') кара і чуць не палавіну дарогі 
пехатой мусіў трапаць (водзіць рукою па лобе, быццам пот 
выціраючы). 

МАРЫЛЯ: От яно як. Цяжка, кажаш, давялося. А як-жа 
на заўтра? 

СЬЦЯПАН: Прасіў-жа Жыд, каб ізноў на абіртайм пры- 
йшоў. (Прыглядаючыся да "Гані). - Оо-го-го! А куды-ж гэта 
наша паненка так размалявалася? 

МАРЫЛЯ: Хлапец-жа маніўся прыйсьці... 

ТАНЯ (перабіваючы матку): Дэды, Джоў абяцаў мне дэйт 
сягоньня. 

СЬЦЯПАН: Джоў? Каторы гэта? Ці ня гэты баранькам пад- 
стрыжаны, казаў той? 

ТАНЯ: То не баранькам падстрыжаны, дэды. То цяпер такі 
тут фашн!)... 

СЬПЯПАН: Ці ня ўтрэскаўся ён у цябе, такую жабу? 

МАРЫЛЯ: Сьціхні, ён на інжынера вучыцца й вельмі до- 
бры хлапец. 


СЬЦЯПАН: Гм... на інжынера, казаў той...вунь яно як! 
Гэтае баб'ё ўсё нейкіх інжынераў нейдзе апоруць. (Да Тані). 
Ну а гэты-ж, як яго -- арганізатар..? 

МАРЫЛЯ: Мікола? 

СЬЦЯПАН: Так. Мікола. Не цягаецца ўжо больш за табой? 

ТАНЯ (устае, ляніва пацягваецца і хіхікаючы): Мікола? 
Ха-ха-ха... Ці ты знаеш, дэды, што ён мне прапанаваў, каб 
замуж за яго вышла? 


СЬЦЯПАН: Што ты кажаш? 

ТАНЯ: запраўды. 

СЬЦЯПАН: Ну што ты, здмовіла? 

ТАНЯ: А што я мела рабіць? 

МАРЫЛЯ: А што, ты хацеў-бы, каб яна пайшла? 

СЬПЯПАН: Ды я меркаваў і так ігэтак... 

МАРЫЛЯ: Было-б каго. Корч той. Ні ў яго працы добрай, 
ні грошы. Няхай во дзяўчына ў людзі йдзе, за інжынера яко- 
га. Ато вышла-б за жабрака і за гэткім замужам чужыя 
падлогі мусіла-б цэлы век чысьціць. 

СЬЦЯПАН: А дзе-ж вам усім набрацца інжынераў тых? 

МАРЫЛЯ: Дык адзін-жа во прыходзіць... 

СЬПЯПАН: Ну гэта яшчэ віламі пісана. Ды ён-жа яшчэ 
толькі вучыцца... 


МАРЫЛЯ: Пакінь ты ўжо гэта самой дзяўчыне. Яна сабе 
знойдзе. Яна й прыгожая і вучоная, ды й сьпяшацца няма 
куды. 

СЬЦЯПАН: Ды няхай сабе. (Мацае па кішэнях і з усьмеш- 
каю да Марылі). Ну адгадай, баба, колькі зарабіў? 

МАРЫЛЯ (садзіцца, прытуляючыся да Сьцяпана): А 
мой-жа-ж ты саколік добранькі, хто-ж цябе ведае... 

СЬЦЯПАН (стараецца адпіхнуць яе): Чакай, баба, ня тулі- 
ся. Во каб ты цэлы час такая добранькая была (левай рукой 
вымае зь кішэні плік даляраў). -- Ну адгадай колькі! 

МАРЫЛЯ: О, тут пэўна больш сотні (выстаўляе руку). 

СЬЦЯПАН: На, лічы! (Кладзе ёй усе грошы ў руку і ўдае, 
што з задаваленьня гладзіць вусы, якіх ня мае). 

МАРЫЛЯ (перакладаючы грошы): ...дзевяноста, сто, сто 
дзесяць, дваццаць. Оо-го! Ажно сто трыццаць даляраў. Ну й 
маладзец-жа зь цябе (кладзе грошы ў сваю кішэню). 

СЬЦЯПАН: Хоць, казаў той, абіртайму адваліў, але й за- 
рабіў парадкам. 

МАРЫЛЯ: Ну й маладзец, маладзец зь цябе. 

СЬЦЯПАН: А як-жа ты? 

МАРЫЛЯ: А я? Зарабіла даляраў трыццаць. Ды й Таня 
прынесла трыццаць пяць. Заўтра-ж таксама пайду. Місые 
Морган прасіла, каб прыйшла ей гаўза паклінаваць'?). (Пад- 
краўшыся, яна выцягвае ізь Сьцяпанавай кішэні кашалёк, і 
адсоўваючыся ад яго, высыпае ў руку ўсе дробныя). Оо-го-го! 
А тут яшчэ колькі! Якраз мне на панчохі будзе! 

СЬЦЯПАН (ашчэпліваючы яе ззаду, стараецца адабраць 
кашалёк і грошы): Не чапай, гэта мне на стрыткару') і на 
табаку трэба! 

МАРЫЛЯ: Якую табаку? Ты-ж казаў, што перастаў ку- 
рыць... 

СЬЦЯПАН (злосна): Давай, кажу табе! Піто за наглая баба, 
апошні цэнт забрала-6! 

МАРЫЛЯ (вырываючыся ізь Сьцяпанавых абдымкаў): На 
табе, пяцьдзесят цэнтаў на стрыткару і кводру”) на табаку... 

СЬПЦЯПАН: Што ты, баба! (Чуваць зь левага боку стук у 
дзьверы. Усе прыслухоўваюцца). 

ТАНЯ (зрываючнся з кзнапы): Дэды, мама, ідзіце ў кухню, 
мусіць Джоў ідзе (бацькі выходзяць праз правыя дзьверы. 
Таня да дзьвярэй): -- Кам ін, пліс!”) 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хэгз (257) 





Уладыка Васіль ў Мліўлэндзе 


Наш вялікі госьць, Уладыка Васіль, 
ізноў завітаў да нас. Кліўлэндзкія пра- 
васлаўныя Беларусы ўжо добра ведаюць 
нашага Ўладыку з прошлых спаткань- 
няў, таму вестка, што ён прыняў запро- 
сіны Сп. А. Лук'янчыка й Царкоўнага 
Камігэту и 3-га травеня прыеде да нас. 
хутка разьняслася па ўсёй калёніі, і мы 
з радасьцю чакалі на Яго Высокапра- 
асьвяшчэнства. 

На станцыі спаткалі свайго Архіпас- 
тыра старшыня Царкоўнага Камітэту, 
сп. А. Кананчук і група старэйшых і ма- 
лодшых нашых сяброў. Дзяўчаткі пры- 


віталі Ўладыку букетам прыгожых кве- 
так. Спатканьне ня было афіцыйным, а 


сяброўскім, жывым і блізкім. Простыя 
словы й гутаркі адразу дазволілі нам 
адчуць Уладыку ня толькі сваім блізкім 
госьцем, але й блізкім суродзічам, і усё 
папярэдняе напружаньне ў мамэнт разь- 
веялася, і празь некалькі хвіляў прыем- 
ных гутарак Сп. А. Лук'янчык ужо вітаў 
Дастойнага Госьця хлебам і сольлю на 
парозе свае хаты. Пасьля багаславенства 
Ўладыкі сяброўская атмасфэра яшчэ 
ўзмоцнілася, гаспадыня запрасіла да 
стала, гутаркам-навінам здавалася ня 
будзе канца. 

На другі дзень, у суботу, ужо ад рана 
кажны пытаўся ў Сп. Лук'янчыка: «Ці 
ёсьць Уладыка?» 1 ня дзіва, што хата 
гаспадара ўвесь час была перапоўненая, 
бо кажны хацеў асабіста прыв:таць 
свайго дарагога Архіпастыра. Уладыка, 
як і заўсёды, кажнага ахвотна прыймаў 
сваім ветлівым прывітаньнем-багаславе- 
нствам. 

Карыстаючы з нагоды, шо наш стаў- 
ны дырыгент, Сп. К. Кіслы, ужо добра 
падрыхтаваў хор да ўсякіх Багаслуж- 
баў, Уладыка вечарам адслужыў Усе- 
начную. Пасьля сьв. Евангельля Ўлады- 
ка сказаў натхнёнае казаньне на словы 
прарока Даніеля: «І тысячы тысяч слу- 
жылі Госпаду, і тысячы мільёнаў стаялі 
перад Ім. І вось Судзьдзі селі, і -- рае- 
крылі Кнігі». Усе, старыя й маладыя, 
усхвалявана слухалі цудоўныя вывады 
Ўладыкі аб тым, як мы павінны зьбі- 
раць сабе скарбы на Небе, каб быць за- 
пісанымі ў Кнізе Жыцьця. Мусіць гэта 
казаньне зрабіла на ўсіх вялікае ўра- 
жханьне, бо пасьля ўсеначнае многія 
яіцчэ заставаліся ў Царкве каб пагава- 
рыць з Уладыкам асабіста, пабачыцца зь 
ім. 

І зразумела, што ў нядзелю нашая 
Царква мела асабліва ўрачысты выгляд: 
адчувалася яе веліч, яе жыцьцё ў еэр- 
цах нашых, дыханьне асаблівае Ласкі 
Божае, бо-ж ўсе мы ўжо ведалі, што 
скора прыбудзе вялікі Дастойпнік нашае 
сьв. БАПЦ, Яго Высохапраасьвяшчэн- 
ства Архіяпіскап Васіль на сьв. Літур- 
гію. 

і ў вызначаны час Уладыка прыбыў. 
Дзяўчаткі зараз-жа пабеглі наперад і 
гачалі кідаць кветкі перад ім, ўжо на- 
стаяцель Царквы вітае свайго Арсіпа- 
стыра, хлопчыкі надзяваюць манцію 
яму, ужо хор урачыста сьпявае «Дастой- 
на ёсьць...» Уладыка, усхваляваны, ба- 
гослаўляе ўсіх, моліцца. і сэрцы ўсіх 
пабожных вернікаў адразу злучаюцца 
зь ім і нясуць Фіміям свае любэві й па- 
дзякі да Госпада. 

Уладыка, у асысьце Айцоў Еўфімія, 
Лявопа й Калістрата, пачынае сьв. (і- 
тургію. 


Усе мы ведаем прыгаство й урачыс- 
засьль Стужоаў Гожаіах нашага дараіога: 
“яздыкі, таму камны сам лёгка можа 


зразумець нашую радасьць. Я хачу тут 
схазаць толькі некалькі слоў аб ягочым 


казаньні. У гэтую нядзелю быў Дзень 





Жснаў Міраносіцаў. Вось-жа, тэмаю 
Ва ья й былі «Жоны Міранэсіцы» ды 
Жапчыны наагул. Улалыка выкары- 


стаў для гэтае тэмы тэкст сьв. Пісьма: 





«Ёобрая, сумленная, пабожная жана 
тэз зяпок на галоеву У 7Жа, япа дарз- 

я за пэрлы, яна дар Божы», і лаў 
т; образ зкайчыны як конкі, як 
Маці, як Апякункі й Спачувальніцы як 
з ратасьцях, так іў няшчасьчях. Нашыя 
габоя, сумленныя жалгусеь”. Гава- 
рыў Уладыка, праз рэлігійнае ўзгада- 
ваны'е сваіх дзетак, стварылі тыя на- 


ууд4я духовыя скарбы, якім! зм й цяпер 
жывем. І гэта гоаўда. Добра выкарпысто- 
ўрзс паш Уладыка свой зялікі дар Бэ- 
“ты. дар спова. 

Пасьля сьв. Літургіі 
ІНнлю5 нашаму харыстаму Сп. А. 
зыку з Н. Флдрэнскай. дзе ізноў сказаў 

рыгожае слова адпносна сужоэчскега 
жыцьця й узгалаваньня дзетах у ДУХУ 
На Шлюбе было мно- 
іншых нацыянальна- 
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Навукі Хрыстовае. 
га поадстаўнікоў 
сьцяў. 

Уладыка Васіль зрабіў гонар маладой 
пары сваёю прысутнасьцю на вясель- 
ным банкеце, на які, як звычайна, зьбі- 
раецца ўся нашая калёнія. Гэтым разам 
былі таксама прысутныя Ўкраінцы й 
прэдстаўн:хі інтшцых нарэдаў. Т пя дзіва. 
што Ўладыка ўвесь час быў акружаны 
многімі прысутнымі, асабліва нашымі 
суродзічамі, якія задавалі яму многа 


розных пытаньняў, перадусім адносна 
ягонага выступу з малітваю ў Амэры- 
канскім Кангрэсе, з чаго ўсе мы нязвы- 
чайна цешымся. Ясна, на ўсе пытаньні 
Ўладыка ахвотна й з прыемнасьцю ад- 
казваў, і вясельле нашае было падвой- 
нае. Таму гэтым разам наш Уладыка 
мусіў прабыць з намі на банкеце можа 
гадзіну больш, чым звычайна. 

Ясна, і гэтым разам наш Царкоўны 
Камітэт упрасіў Уладыку застацца з 
намі яшчэ да наступнае нядзелькі. Та- 
му ізноў у суботу, 11-га травеня, мы ме- 
лі радасьць паслухаць урачыстую Ўсе- 
начную, а ў нядзелю сьв. Літургію. У 
гэтую нядзелю якраз быў Дзень Маці. 
Натхнёнае казаньне Ўладыкі аб велічы 
абавязкаў Маці, аб яе ролі й значэньні 
ў сямі й ў жыцьці асабліва нашага На- 
роду, усхвалявала сэрцы ўсіх. 

Папаўдні Згуртаваньне Беларускіх 
Жанчынаў у Кліўлэндзе ўладзіла сьвят- 
каваньне Дня Маці. Жанчыны запрасілі 
Ўладыку Васіля ўшанаваць іхную ўра- 
чыстасьць сваею прысутнасьцю, і Ўла- 
дыка не адмовіў. Неабходна зазначыць, 
што Згуртаваньне вельмі добра падры- 
хтавала сваё сьвята, відаць, добра яно 
папрацавала над ім. 

Ужо перад адкрыцьцём, вучаніцы й 
вучві нашае іцколкі былі выстраеныя на 
залі, усе ў прыгожых беларускіх нацыя- 
нальных вопратках, што адразу ўквяці- 
ла сьвяткаваньне, дый з тварыкаў дзе- 
так было відаць, што яны толькі чака- 
юць, каб хутчэй злажыць сваім мамам 
падзяку, пашану й любоў. 

Адчыніла ўрачыстасьць кароткаю пра- 
моваю Сп-ня Ганха Кананчук ды пера- 
дала слова свайму старшыні, Сп-ні 
Клаўдзі Чэрнік. Сп-ня Чэрнік перадусім 
прывітала Ўладыку Васіля. Яна падзя- 
хавала яму за прысутнасьць і за ягонае 
натхненае казаньне ў Царкве на дзень 
Маці. У знак гэтае падзякі нашая мала- 
дая вучаніца Юля Дубаневіч паднесла 
Ўладыку букет прыгожых кветак. Па- 
сьля гэтага й найстарэйшая нашая Маці, 
Сп-ня Каханоўская, таксама атрымала 
букет прыгожых кветак. Наступна Сп-ня 
Чэрнік прачытала Зьмястоўны рэфэрат 





на тэму Жанчыны-Маці. Вялікую частку 
яго яна прысьвяціла выдатным жанчы- 
нам зь беларускае гісторыі, затрымаў- 
шыся асабліва на жыцьці Рагнеды й 
сьв. Еўфрасіньні. Пасьля гэтага Ўла- 
дыка Васіль коратка прывітаў усіх су- 
часных матак і багаславіў іхныя доб- 
рыя чыны. 


Ды пачалася мастацкая частка нашых 
дзетак пад кіравецтвам Сп. К. Кіслага. 
У праграму ўвайшлі вершы, песьні, му- 
зыка й танцы. Прытаство гэтага выступу 
было ў тым, іцто ўсе былі ў нацыяналь- 
ных вопратках ды выконвалі рэчы, пры- 
сьвечаныя «сваім мамам. І цешыліся 


- 


мамы й усе прысутныя таксама й таму, 
што хоць мы й далёка ад Беларусі, ад- 
нак, вось тут творым сабе яе жыцьцё, 
яе Звычаі, яе радасьці й надзеі, у гэтай 
залі бачым нашую Радзіму, нашую род- 
ную грамаду. І калі пачалі дзеткі чы- 
таць вершыкі, пяяць песьні сваім мамам, 
ня толькі яны плакалі ад радасьці, усе 
прысутныя былі моцна ўсхваляваныя, а 
«Крыжачок» чатырох 6-7-мі гадовых 
хлопчыкаў і дзяўчатак мусіў быць паў- 
тораны на «біс», бо-ж быў надта пры- 
гожа выкананы. Скора яны будуць так- 
сама прыгожа танцаваць і «Лявоніху», 
гэта заслуга Сп-шні М. Лук'янчык. 
Акампаньяваў Сп. Ул. Дунец. 


Сьвяткаваньне закодчылася агульным 
прыняцьцем За сталом, Жыва й прыго- 
жа вяліся гутаркі аб нашым жыцьці, 
працы й нашых заданьнях., Ізноў пры- 
тожа гаварыў Уладыка Васіль. Старшы- 
ня Аддзелу БАЗА, Сп. В. Шчэцька, го- 
рача дзякаваў яму за прыбыцьцё ў Кліў- 
лэнд, за ягоны вялікі ўклад у жыцьцё 
тутэйшае калёніі Беларусаў сваімі ка- 
заньнямі й прамовамі, узмацняючы гэ- 
тым яе веру ў перамогу нашае сьвятое 
справы. Прыгожа гаварылі й многія ін- 
шыя прамоўцы. Тымчасам і нашыя ста- 
рэйшыя жанчыны паказалі сваё ма- 
стацтва: мэлядыйныя песьні нашых 
вёсак з усіх куткоў Беларусі, асабліва з 
Палесься. Ясна, і мужчыны не адставалі. 
Кажны пакідаў гэтае ўдалае сьвятка- 
ваньне з радасным, узмоцненым сэрцам, 





Зь беларускага жыцьця 





АКАДЭМІЯ Ў БРАДФОРДЗЕ 


У нядзелю 26-га травеня ў Брадфордзе 
(Ангельшчына) у Беларускім Доме адбы- 
лася акадэмія прысьвечаная 40-годзьдзю 
з дня сьмерці геніяльнага беларускага 
паэты -- Максіма Багдановіча. 

Перад акадэміяй сьвятар БАПЦ а. 
Хрыт адслужыў Багаслужбу й Паніхіду. 

Акадэмію адкрыў старшыня Брад- 
фордзкага аддзелу ЗБВБ сп. Паўлоўскі. 

З рэфэратам на тэму «Жыцьцё й твор- 
часьць Максіма Багдановіча» выступіў 
сп. А. С-кі. Рэфэрэнт, апіраючыся на 
гістарычныя факты, на ўспаміны сучась- 
нікаў, і на цытаты З твораў паэты, пра- 
аналізаваў жыцьцёвы й творчы шлях 
слаўнага сына беларускага народу -- 








і падзяка за гэта належыць нашаму 
Жаночаму Згуртаваньню. 


У міжчасе Ўладыка Васіль, разам з 
групаю нашага актыву, спаткаўся З 


Старшынёю Саюзу Праваслаўных 
Цэркваў у Кліўлэндзе (куды належыць 
і нацая Царква), каб пагаварыць зь ім 
аб праблемах праваслаўнага жыцьця 
наагул, а ў тым ліку й аб нашай Царк- 
ве. Старшыня гэтае арганізацыі, Сп. 
Суднік, з паходжаньня Беларус, стары 
эмігрант, быў вельмі рад з гэтага спат- 
каньня, і абяцаў поўную падтрымку для 
Беларусаў у Кліўлэндзе, калі на гэта 
прыйдзе патрэба. 

Карыстаючыся з прысутнасьці Ўла- 
дыкі, наш Царкоўны Камітэт зрабіў па- 
седжаньне, на якім разам з сваім Архі- 
пастырам абгаварыў важнейшыя праб- 
лемы нашага царкоўнага жыцьця й яго- 
нае дзейнасьці на будучыню. 

У пятніцу, 17-га травеня, Уладыха Ва- 
сіль ужо разьвітаўся з намі. Праводзілі 
Яго Старшыня Аддзелу БАЗА й шматлі- 
кія сябры нашае калёніі. Усе яны яшчэ 
раз горача дзякавалі яму за ягоную ві- 
Зыту й моцна прасілі яго не забывацца 
аб нас, часьцей наведваць. 

Дык да пабачаньня, наш дарагі Ўла- 
дыка, наступным разам ізноў у нас, У 
Кліўлэндзе. Шчасьці Вам Божка! 


Кліўлэндзкі 


ранак 





3-яя гадавіна беларусніх перадачаў Радыястанцыі , Вызваленьне” 


20-га травеня сёлета споўнілася роўна 
тры галы, калі пачала сваю працу Бела- 
рукая Сэкцыя Радыя «Вызваленьне». У 
гэты дзень Беларуская Сэкцыя гэтага 
радыя пералала да суродзічаў на Баць- 
каўшчыне спэцыяльную перадачу п. н. 
«Дзень вызваленьня прыйдзе», даклад- 
ны Тэкст якой перадрукоўваем 


Рэдакцыя 


ж 
ДЗЕНЬ ВЫЗРАЛЕНЬНЯ ПРЫЙДЗЕ 
Пералача лля суролзічаў Беларусаў 


Дзрагія суродзічы! 20-га травеня гэта- 
га году споўнілася тры гады ад таго ча- 
су, калі на хвалях радыя «Вызвалень- 
не» пезіны раз загучэў беларускі голае. 
Ужо тры гады, штодня, мы -- белару- 
скія палітычныя змігранты -- прамаў- 
ляем да Вас з вольнага сьвету, раскры- 
ваем прапагандовую хлусьню бальша- 
віцхіх прыгнятальнікаў нашае Бацькаў- 
шчыны, захлікаем да стойкасьці ў су- 
рраціве, аб'ектыўна інфармуем Вае аб 
падзеях у вольным сьвеце ды аб жыць- 





Фэльетон 





ці і працы нашых суродзічаў на эмігра- 
цыі, Нашая мэта -- гэта мэта цэлага бе- 
ларускага народу. Вось як аб ёй гавары- 
лі мыў нашым першым звароце да нашых 
братоў Беларусаў тры гады таму: «Выз- 
валеньне! -- гэта ёсьць наш кліч і мэ- 
та, гэта ёсьць наш назоў, пад якім мы 
прамаўляем да Вас сяньня, і прамаўляць 
будзем кажны дзень... Памятайце, што 
мы ў вольным сьвеце робім усё магчы- 
мае для вызваленьня наіцай Бацькаў- 
шчыны, і што пры супольным высілку 
з Вамі, з Божай дапамогай, мы паба- 
чым яшчэ пцчасьлівы дзень свабоды на- 
шай любай Бсларусі...» 


Пачынаючы кажную новую праграму, 
мы прыгадваем Вам, што ня гледзячы на 
адлегласьць і балышцавіцкую зялезную 
заслону, мы ўважаем сябе неаплуччай 
часткай пэлага беларускага народу. Аб 
ім, аб ягонай цяжкай долі на паняволе- 
най Бацькаўіцчыне мы не забываемся 1 
не забудземся ніколі. Тры гады таму мы 
Вам гаварылі: «У тапаграфіі кут, мера- 
ны направа ад магнэтычнай стрэлкі, 
завецца азымутам. Азымут паказвае нам 


Бачальства банкетуе 


(З радыёвай хвалі «Вызваленьня») 


Каб пераканаць Заходні сьвет у сувэ- 
рэннасьці БССР. калектыўнае кіраўніц- 
тва, паводля ягонага пляну, пасылае з 
Масквы на Беларусь розныя дэлегацыі. 
што трапляюць у СССР, Ну, звычайна. 
ібсларуская сталіца -- наш старадаўні 
Менск -- гасьцінна вітае прадстаўнікоў 
замегіных краінаў, падзе на стол усё, 
што мае. -- і тое, што Хрушчоў прысы- 
лае ёй пры гэтай нагодзе. Грэба-ж паха- 
І-аць, як багата, шырока і вольна жыве 


«свабодная» савецкая Беларусь... 


І 
і - : 
і Асаблі: 








з падабаюцца высокаму на- 
чальству ўрачыстыя сустрэчы, а галоў- 
ным вясёлыя банкеты. Старшы- 
ця Прэзыдыюму Вярхоўнага Савету дае 
Старшыня Сазету 


к 


2. падвячорак. Потым гасьцей вя- 
зуць у тэато, каб зьдзівіць балетам. ці 
Ффзнтастычным кінофільмам «Новы 
Менск»... А ўжо пазьней Міністар Куль- 
туры БССР частуе гасьцей позьняю вя- 
І час ляціць, як тая птушачка, і 


чэрай 


ўем. 


ааннннааааааааааацаа па нны ага ы альма ляжачы чыва а та аа «а ата 


тосьці прысмна хмялеюць... Гаспадары 
таксама. 
Пасьля апошняга балю -- паэты ад- 


І мыеловымі вершамі гаспэдароў і гась- 
цей 
на: 
На ручнікох, расшытых пеўнямі, 

І Хлеб-соль падносім для гасьцей, 


папяшаюць. Вссь гэтакімі, прыбліз. 


Рядзем за стсл, каўшамі пеннымі 
Частуем брагай пагусьцей... 


І весела і прыемна. 
Не пасьпелі гаспадары --. начальства, 
значыцца, -- ад хмелю ачухацца, а Тут 


новыя госьцейкі сьпяшаюцца ў белару- 
скую сталіцу, каб жыцьцё беларускае, 
нарэдназ пабачыць... 

Банкетуюць у Менску, а потым сак- 
ратары і міністры вязуць гасьцей у за- 
гадзя падрыхтаваны дзеля гэтае мэты 
калгас. Там, як вы самі ведаеце, ізноў 
узрушаная сустрэча і, пэўне-ж, -- банкет 
празрыстымі сярэбранага звопу шклян- 


з 


камі... 

Хіба-ж не зразумела, ях прываблівае 
да сябе гэтакае банкстнае жыцьцё? 
Прывыклі валадары БССР ды рознае 


начальства да прыемнага жыцьця і па- 
чалі без замежных гасьцей банхетамі 
частавацца. Усякія нагоды самі пад ру- 
ку лезуць, Налічыў, далічыў, падлічыў 
плякава-фінансавы аддзел 101 працэнт 
выкананьня -- банкет; выпусьцілі пер- 
шыя 19 самакатаў -- банкет; адбылася 
грэмера ў тэатры -- банкет; гарадзкі 
сазет адно дрэва на вуліцы пасадзіў -- 
зноў банкет... 

Выкарыстоўваецца і сямейны  ГрУНТ. 
радзіны. паховіны, новая пасада, тсе ці 
сёе -- ізноў вясёлыя чаркі... 

Із сталіцы ды іншых гарадоў банкета- 
ваньне перакінулася ў раёны, сельсаве- 





кірунак простага маршу да мэты... Мы 
-- беларускія эмігранты -- маем свой 
зьмераны і добра запамятаны азымут ад 
месца нашага прабываньня да нашай 
мэты -- вольнай Беларусі. Гэты азымут 
мы завем азымутам сзрца». 

Бальшавікі робяць усё магчымае, каб 
не дапусьціць да Вас нашага голасу -- 
голасу сэрца. Яны стараюцца заглушыць 
яго, а калі ім гэта не ўдаецца -. намага- 
юцца прадставіць беларускую эмігра- 
цыю, як зраднікаў свайго народу, як чу- 
жых наймітаў. Бальшавікі гавораць 
Вам, што мы змагаемся за зварот зямлі 
абшарнікам, а хвабрык -- капіталістым, 
што мы зь Беларусі хочам зрабіць калё- 
нію «заходніх імпэрыялістых», Няпраўда! 

Мы -- у вадным Ффрочце змаганьня з 
Вамі, у Бадным Фронце з цэлым бела- 
рускім народам. 

Мы змагаемся супраць калгаснае пан- 
шчычы -- за тое, каб, выкарыстоўваны 
бальшавікамі лёзунг «зямля селяніну», 
ператварыць з пустога гуху ў запраўд- 
насьць. Мы змагаемся супраць найгор- 
шаг формы бальшавіцкай экспляаталыі 








ты -- бліжэй да мясцовае ўлады, Дзі- 
вімся мы, чытаючы ў «Зьвязьдзе» апі- 
саньБз аднаго такога мясцовага бэнкёе- 
ту: 

«На сталох блішчэла ікра паюсная, 
войстры пах ішоў ад сыраў венджа- 
ных іцынак... Пэнур стала быў заня- 
ты батарэямі сьп'ртноге, крыху далей 
разьмясьціліся фугкэры, кілішкі...» 

Няма чаго і казаць, -- смачна апісза- 
юць усё гэта газэтныя рэпартэры, навет 
падаюць кошт такога мясцовага банке- 
ту: дзьве тысячы чатызыста дзевяць- 
дзесят рублёў і няцьдзесят адна ха- 
педка! Вельмі паэтычны і сам назоў рэ- 
партэрскай зацемкі: «Пад звон крыцшта- 
лю!» 

Нам няма сэнсу зьвяртацца ані да на- 
чальства, ані да газэтных працаўніксў, 
-- мы хочам пагаварыць непасрэдча з 
нашымі радыяслухачамі, зь Беларуса- 
мі, дый папытацца, ці іхнае жыцьцё ідзе 


ў 
а 


таксама весела, бесклапотна, пад "той 
звон крьпцпталю, з каўшамі пеннымі, зь 


ікрою паюснай і войстрымі сырам!" 

Весь куды ідуць нашыя гроіцы, бра- 
точкі, -- грошы, потам і крывёю здабы- 
тыя! 

Як-жа так атрымоўваецца, што пры 
нарогнай уладзе ў раённым сельпо для 
вачальства ёсьць і ікра, і сыры, і іншыя 
смачныя рэчы, а для працоўнага чала- 
Бека -- пустыя прылаўкі? 

Не, крыху глыбей трэба нам падумаць 
пра тыя начальніцкія вясёлыя і бага- 
тыя банкеты!..,. "'Грэба, даражэнькія, 
параўнаць іх з жыцьцём-быцьцём ра- 
ботніка ды калгасьніка 


То. 











вялікага паэты й вялікага патрыёта, які 
ахвяраваў свайму народу ўсе свае сілы, 
талент, маладосьць і здароўе. 


Рэфэрэнт ахарактарызаваў Максіма 
Багдановіча на прыкладах зь ягоных 
вершаў, як найздальнейшага майстра 


паэтычнага слова ўва ўсёй беларускай 
літаратуры, які ўзьлётам свайго паэтыц- 
кага таленту дараўноўваецца да геніяў 
сусьветнае літаратуры, 


Лепшыя формы і ўзоры замежных 
паэтаў Багдановіч перанёс у беларускую 
літаратуру, перакладаў на родную мову 
шэдэўры чужога пісьменства, узбагачва- 
ючы гэтым беларускую паэзію. 

Той яскравы сьлед, які пакінуў па 
сабе Максім Багдановіч не затрэ баль- 
шавіцкая інквізыцыя, якая хвальыцуючы 
спадчыну паэты, пасвойму інтэрпрэтуе 
ягоныя ідэі й погляды. 

Пасьля рэфэрату сп-ня Лёля Міхалюк 
памастацку прадэклямавала два вершы: 
«Невянучы вянок» і «Шчасьце паэты», 
прысьвечаныя Максіму Багдановічу. На- 
ступна выступалі сябры аддзелу з дэкля- 
мацыямі вершаў паэты. Айцец Аляксан- 
дар урачыста прачытаў «Апакрыф». 

На заканчэньне прысутныя адсьпява- 
лі «Пагоню». 

Прысутны 


АБВЕСТКА 
Галоўнае Кіраўніцтва Задзіночаньня 
Беларускіх Вэтэранаў у Аўстраліі й Но- 
вай Зэляндыі, Беларускі Архіў, Каль- 


партажны пункт, Ды асабіста Данат Яц- 
кевіч, маюць цяпер наступны адрас: 
І.оі 3957,Гршицпа бігееё 
ССЕХВОЎ-МЕГВОСЕХЕ 
Уісіогіа -- АцэбаІіа 








работнікаў -- дзяржаўнага капіталізму 
-- За тое, каб хвабрыкі сталіся крыкі- 
цай дабрабыту тых, хто на іх працуе. 
Мы змагаемся за свабоду творчай думк!. 

Мы змагаемся за поўную нацыяналь- 
ную і сацыяльную свабоду Беларусі і 
ўсіх іншых паняволекых бальшавізмам 
народаў, за права кажнага народу быць 
поўным гаспадзром свае зямлі і лёсу. 
У гэтым змаганьні мы не адны -- З на- 
мі ўсе іншыя паняволеныя народы, з на- 
мі ўвесь вольны сьвет. 

Адзначаючы трэйція ўгодкі белару- 
скага свабоднага голасу ў радыё «Выз- 
валеньне», мы лучымся думкамі з Вамі, 
з цэлым беларускім народам, і мэцна 
верым, іцто дзень Вызваленьня блізкі! 


(«Мы выйдзем шчыльнымі радамі»...) 
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